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ינם אַכטן יאָרַהונדערט פאַר קריסטוסן זיינען 
שוין אין גריכנלאַנד געווען בּאַגאַבּטע דיכטער, 
וועלכע האָבּן אין זייערע לידער בּאַזונגען 
די גרויסע גבּורים פון פאָלקי זיינע העלדף 





| : און אויך + אַזױנע געשעענישן פונם פאָלקס-לעבּן. וועלכע דאָס 


| גאַנצע פאָלק האָט טיף איבּערגעלעבּט און וועלכע זיינען גע 
בּליבּן דעריבּער אין זכּרון פון אַ סך דורות. די נעמען פון די 


דאַזיקע דיכטערי די מענשן פון פאָלקי זיינען ניט בּאַקאַנט. זי 
א 7 א 


זיינען פאַרלאָרן געװאָרן אין דער פאַרגאַנגענהײט. אָבּער די 
לידערי וועלכע זי האָבּן געשאַפן. פלעגט מען פון מויל צו 
מויל איבּערגעבּן און פון דור צו דור זינגען אינם גריכישן 
פּאָלק: דאָס איז געװען אין יענער צייטי װוען די גריכן האָבּן 


נאָך ניט געקענט שרייבּן. שוין אַ סך שפּעטערי אפשר אינם 


- זעקסטן יאָרהונדערט פאַר קר. ג.. האָט מען די דאָזיקע לידער 


צונויפגעזאַמלט. פאַרשריבּן און צוּזאַמענגעשטעלט פון זי 


צוויי בּיכער: איין בּוך איז , איליאַס? דאָס צווייטע -- 


,אָדיסעי* אין, איליאַס" זיינען צונויפגעזאַמלט די לידער, 
וועלכע שפּיגלען אַפּ דעם לעבּן פון די גריכן אין צייט פון 
מלחמהי אין , אָדיסעי" - דיי וועלכע שפּיגלען אָפּ דעם לעבּן 


פון די גריכן אין צייט פון שלום. אויף אַזא אופן זיינען 


איליאַס? און , אָדיסעי" אֹ פאָלקס-שאַפונג ריט דאָס איז דער 
גריכישער עפּאָס. | 


די גריכן אַלײן האָבּן אָבּער געגלויבּט. אַז אַמאָל איז בּיי 


זי געװוען אַ בּלינדער דיכטער ה אָמערי װעלכער האָט גע- 
שאַפן די דאָזיקע לידער: געלערטע זיינען דערגאַנגען אַז אַזאַ 
דיכטער האָמער האָט אַ פּנים אַמאָל געלעבּט און געשאַפן 
לידער. פונדעסטוועגן איז , איליאַס' און , אָדיסעי" דאָך אַ 


פאָלקס-שאַפונג אין זײיער גרעסטן טייל. די דאָזיקע לידער 


זיינען שוין אָבּער אַזױ פאַרבּונדן מיט האָמערס נאָמען. אַז 
מען רופט זיי אן ,, דאָס האָמערישע עפּאָס" 


- = דער אינהאַלט פון,, איליאַס! איז די מלחמהי וועלכע די גריכן. 
-- ריכטיקער: אַ גרופּע גריכישע פעלקער -- האָבּן געפירט מיט . 


טראָיאַ. די גריכן האָבּן געהאַט איין שפּראך' אויף וועלכער 
זי פלעגן ריידן. און אייַן און דיזעלבּע געטער. די שפּראך 
און דער גלױיבּן האָט זיי פאַראייניקט אין איין פאָלק; זי 
זיינען אָבּער בּיז צום סוף פון זייער געשיכטע געבּליבּן צע- 


טיילט אויף א סך שבטים. די נעמען פון דִי שבטים - די / 


אַכעיער. דאַנאיערי אַרגיווער און נאָך אַנדערע -- װוערן שטענ- 
דיק דערמאנט אין ,, איליאַס"* 


בּראש פון די שבטים זיינען געשטאַנען מלכים-העלדן' 


וועלכע האָבּן אָנגעפירט מיטן פאָלק אין צייט פון מלחמה און 
געמשפּט דאָס פאָלק אין צייט פון שלוםי ועגן די דאָזיקע 
מלכים-העלדן. וויי למשל, אַגאַמעמנאָן; אַכילעס' מענעלאיוס' 
אַיאַקס: װערט דערציילט אין ,, איליאַס/* 
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א די סבה פון ' דער טראָיאַנישער מלחמה איז כלומרשט 
יי געװ אַזאַ: 

= די גריכישע געטער האָבּן געפייערט אַ חתונה פון אַ גאָט 
1 א אַ געטין; צו דער חתונה זיינען איינגעלאַדן געװען אַלע 
= געטער און געטינס. אויסער דער געטין פון שנאה עריס: 
די דאָזיקע געטין האָט זיך אָבּער דערפאַר נוקם געװעף 
6 |אין מיטן דער שמחה האָט זי אַרײנגעװאָרפן אַ גאָלדענעם 
: - = עפּל מיט אַן אויפשריפט: ,, פאַר דער שענסטער"- האָבּן זיך 
6 דריי געטינס -- געראי אַטענאַ און אַפּראָדיטאַ -- צעקריגט צװוישן 
= = זיך: װער פון זיי איז די שענסטע. דער אַלימפּישער גאָט. צו 
- = װעלכּן זי האָבּן זיך געווענדט. האָט זיי אָפּגעשיקט צו פּריאַמס, 


אש 
די 


== דעם טראָיאַנישן קעניגסי זון פּאַריס: װעלכער איז געווען אַ 

: 4 -מבין אויף פרויען-שיינקיט. כּדי ער זאָל די פראַגע אַנטשײדן: 

ש 9 אַזױ װי פּאַריס האָט די פראַגע געלייזט לטובת דער געטין 

- = אַפּראָדיטאַי האָט די דאָזיקע געטין צוגעזאָגט פּאַריסן צו העלפן 
- = אים קריגן די שענסטע גריכישע פרוי פאַר אַ װײיבּ. אין אַ 


2 צייט אַרום האָט. פּאַריס בּאַזוכט דעם גריכישן קעניג מענע- 
== לאַיוסי וועלכער האָט אים זייער פריינטלעך אויפגענומען אין 
| = זיין הויז. בעת דער קעניג איז אָבּער ניט געװען אין דער 
| די היים, האָט פּאַריס בּיי אים אָפּגערעדט זיין פרויי די וואונדער- 
א שיינע בּליענדע העלענאַי די שענסטע צװישן די גריכישע 
= פרויען- פּאַריס האָט אַוועקגעפירט העלענען מיט אַ סך אוצרות 
- = פונם קעניג מענעלאַיוס צו זיך קיין טראָיאַ. 

לא" יל גרויס איז געווען די עולה. דער קעניג מענעלאַיוס האָט 
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אַ מלחמה קעגן די טאאב כֹּדִי צו באַטטראָפן, : 
יאַנישע פאָלק פאַר דער שולד פון פּאַריסן און זײַ האָ 
לאַנערט . טראָיאַ. אַזױ האָט זיך אצלי ר 0 








ערשטער טייל 
אויסדערוויילטע 
דערציילוּנגען פוּן 
=איליאַ סע 





ששן ער אַלטער פּריסטער כריז איז מיט טײיערע 
בײין מתּנוֹת געקומען צו די אַכעיער אויסקויפן פון 
געפאַנגענשאַפט די ליבּע טאָכטער זיינעי דאָס 
- גאַנצע פאָלק האָט מיט כבוד אויפגענומען 
דעם זקן, אָבּער דער קעניג פון אַכעיאַ אַגאַמעמנאָן האָט אים 

: שטאָלץ און האַרט געהייסןי ער זאָל אַװעקגײן- די טאָכטער 
0 = - זיינע װעט איר פרייהייט קיינמאָל ניט בּאַקומען. זי װעט בּלייבּן 
= - בּיים קעניג אַלס געליבּטע אָדער אַלס דינערין. פאַרטרויערט 
= און שטילשװייגנד איז אַװעק דער אַלטער כריז און האָט זיך 
יי - צום גאָט אַפּאָלאָן מיט אַ תפילה געװענדט. ער זאָל זיך מיט 

: די אַכעיער פאַר זיינע טרערן אָפּרעכענען און אָנשיקן אויף 
זי זיינע גיפטיקע פיילן. און דער גאָט אַפּאָלאָן מיט דעם 
זילבּערנעם פיילנבּויגן האָט דערהערט זיין געבּעט. שנעל 
האָט זיך דער צאָרנדיקער גאָט פון אָלימפּ אַראָפּגעלאָזן: די 

- פיילן האָבּן געקלונגען אין זיין זילבּערנעם פיילנזאַק דערבּיי- 

ניין טעג נאָכאַנאַנד האָט אַפּאָלאָן זיינע פיילן אויף די אַכעיער 

- געשאָטן. פיל מענשן זיינען פון זי טויטע געפאַלן. און ס'האָבּן 

: געפלאַקערט די שײַטערס. װאָס האָבּן די מתים פאַרבּרענט. 

: -אויפן צענטן טאָג האָבּן די אַכעיער אַ פאָלקס-פאַרזאַמלונג 
א צונויפגערופן. ! בּכדי צו בּאַטראַכטן. װאָס טוט מען. און דער 











=== עטעעט === 


5 יפעבּ-אַפּאָלאָן. דער גאָט פון פּאָע- 
טישער שאַפוּנג און פון דעם נבואה- 
גײיסט. ער היילט דעם מענשן פון 
זיינע ליידן. אָבּער גיפטיק און גע- 
פערלעך זיינען זיינע טויט-פיילן 





1 ור 









העלד אַכילעס האָט אַ אַ פאָרשלאַג געמאַכט, אָנצופרעגן בי אַ : 
פריסטער אָדער בּיי אַ נביאי פאַרװאָס איז אין כּעס דער. גאָט 2 
אַפּאָלאָן אויף די אַכעיער: און דער פּריסטער קאַלכאַס. דער. 1 
חכםי וועלכער האָט געוואוסט אַלץי װאָס סקומט פאָר איצט . : 4 
און װאָס עס װעט זיין שפּעטערי האָט דעם קעניג אַגאַמעמנאָן - 
דעם ריינעם אמת אין די אויגן געזאָגט: פאַרן פּריסטער. כריז . 
רעכנט זיך אָפּ דער גאָט אַפּאָלאָן. ער ר נאָר י וו 2 








אים בּאַפױלן צו שטילן זיי אע און אַגאַמעמנאָן יי זי 
דראָאונג ערפילט און צוגעשיקט שלוחים צוצונעמען 
אַכילעסן זיין געליבּטע בּריזעאידעי און זיי האָבּן ודי פא 
וויינטע מיידל פאַרן האנט פון לט אַרסגעפלרט. - א 
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אַכילעס האָט זיינע פריינט פאַרלאָזן און ווייט פון אַלעמען. 


2 = איך התבודדות. בּיי די גרויע כװאַליעס פון יִם געזעסן און 


: 5 אויסשטרעקנדיק די הענטי האָט ער דער ים געטין טעטיס' 


2 


= זיין מוטער, וועגן זיין עולה דערציילט. און די געטין פון יַם- 


: 2 תהום -- דעם געצעלט פונם אַלטן נערעי -- האָטס דערהערט 


ש געוויי. וי אַ לייכטער װאָלקן איז זי פון שוימענדיקן יִם 
- אַרױיסי האָט צאַרט איר זון אַרומגענומען און געטרייסט אים 


4 ו. = אין זיין צער. די געטין האָט אַכילעסן צוגעזאָגט דעם גאָט 
!אס צו די פיס פאַלן אוּן אים בּעטן. ער זאָל נקמה נעמען 


6 שי אָן אַגאַמעמנאָנען און אים בּאַשטראָפן דערפאַר. װאָס ער האָט 

2 אַכילעסן אַזױ טיף בּאַלײדיקט. אין דער צייט האָט מען צום / 
: ר פּרימטער כריז זיין טאָכטער געבּראַכט. און דער גאָט פעב- 
א 2 אַּאָלאָן האָט אויפגעהערט אומצובּריינגען די אַכעיער. די 
: אַכעיער האָבּן דאַן געבּראַכט די געטער קרבנות. בּאַשאָטענע 


-= מיט זאַלץי און אַ גאַנצן טאָג נאָכאַנאַנד האָבּן די אַכעיער מיט 
געזאַנג די געטער פאַרגעניגן פאַרשאַפט. 


צוועלף טעג זיינען אַריבּער. די געטין טעטיס האָט 


- אַכילעס'ס בקשות ניט פאַרגעסן- בּאַגינען איז זי פון דעם 


שוימענדיקן יִם אַרױס און אין נעפּל פון פרימאָרגן אויפן 
בּאַרּג אָלימפּ אַרױפגעגאַנגען. דאָרט. אויפן העכסטן שפּיץ 
זעט זי צעאוסן. װאָס טרײיבּט די װאָלקנס און שליידערט די 


בּליצן. זי זעצט זיך צו אים צוי נעמט אַרום זיינע קני מיט 


- איין האנט און מיט דער צוייטער גלעט זי זיין בּאָרד און 


= בּעט אים' דעם פאָטער פון געטער אוּן מענשן. ער זאָל זיך 
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== === עפעיט == 


צעאוס-קראָניאָן. דער גאָט פון 
דוּנערי דער פאָטער פון די אומ- 
שטערבּלעכע און פון די מענשן 


=== = ===== 


נוקם זיין פאַר איר געליבּטן זון אַכילעסי און זאָלן די טראָ- 
יאַנער האָבּן דעם נצחון אין מלחמה. לאַנג האָט דער װאָלקנ- : 
טרײיבּער צעאוס-קראָניד געשוויגן. און צופאַלנדיק צו זיינע 
פיס. האָט אים װוידער די געטין טעטיס געבּעטן. דאַן האָט 
צעאוס צו איר אַזױ געזאָגט: , קער זיך אום צוריק צו זיך' 
אָבּער אַזױי אַז די געטין געראַי מיין פרויי זאָל דיך ניט בּאַ- 
מערקן. דיין בקשה װעל איך ערפילן. פעסט איז מיין װאָרט? 
ווען איך שאַקל צו מיטן קאָפּי": און מיט די שװאַרצע ברעמען. 
גיט צעאוס אַ הויבּי און ס'הױיבּן זיך די דופטיקע האר אויפן 
אומשטערבּלעכן קאָפּ פון קראַנידן. און עס טרייסלט 0 דער 
פולבּערגיקער אַלימפּ 
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גאַמעמנאָן האָט אַ חלום געזען. אַז ער נעמט איין טראַיאַ. 

דעם חלום האָט אויף אים אָנגעשיקט דער גאָט צעאוס 
אויפכאַפּנדיק זיך פון שלאָף: האָט אַגאַמעמנאָן פאַרזאַמלט דאָס 
גאַנצע פאָלק און האָט געזאָגט. אַז צעאוסעס שליח האָט אים - 
בּאַפױילן. ער זאָל פירן אין שלאַכט קעגן טראָיאַ די דאנאַיער- 

וי בּינען װאָס פליען אַרױס פון די בּערג-שפּאַלטן און 
טראָגן זיך אַרום געדיכטי אַ קופּע נאָך אַ קופּעי און דרייען 
זיך אַרום די פרילינגס-בּלומען. װי אומצאָליקע מחנותי אַז 
האָבּן זיך די גריכישע שבטים און פעלקער פון די שיפן און 
געצעלטן. אַ מחנה נאָך אַ מחנה' אָן אַ צאָל. געצויגן איבּערן. 
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: ברעג פון ים- זי האָבּן זיך געזאַמלט צום שלאַכט. װי אַ 
! שטוּרעם האָט די מחנה געטומלט- די ערד חאָט אונטער זייערע 
פיס געקרעכצט. 

אָבּער װי נאָר עס האָבּן זיך די מחנות פאַרזאַמלט. האָט 
אַגאַמעמנאָן פלוצלונג חרטה בּאַקומען און האָט צום פאָלק אויס- 
געשריען: ,, צוריק צו אונזערע היימען! אייננעמען טראָיאַ 
איז ניט אין אונזערע כּוֹחות !'' און דאָס פאָלק איז שוין מיט 
גרויסע קולות צוריק צו די שיפן געלאָפן. נאָר דאָ האָט זיך 
אַרײנגעמישט די געטין אַטענאַיפּאַלאדאַ. זי האָט אויפגע- 
פאָדערט אָדיסעיען און לוט איר בּאפעל האָט ער אָנגעהױבּן 
אַלעמען אײַנרײַדן מ'זאָל ניט לויפן. מ'זאָל אויף טראָיא גיין 
און מ'װעט טראָיא אײַננעמען- אָדיסעיס װערטער האָבּן צו" 
געגעבּן אַלעמען מוט. און די געטין אַטענאַיפּאַלאַדאַ האָט גע 
פּלאַטערט צװוישן די חיילות. אין יעדערן בּאַזונדער האָט זי 
געװעקט די אַנטשלאָסנקײט און דעם כּוֹח אָן אַן אויפהער צו 
קעמפן און מלחמה צו האַלטן און אין איין רגע איז די. 
מלחמה אַלעמען געװאָרן טייערערי װי דער צוריקקער אַהײם 
און װי דאָס אייגענע לאַנד. 

װי אַ פייער. װאָס צינדט זיך אן אויף די בּערגשפּיצן און 
פאַרבּרענט דעם אומענדלעכן װאַלד און שיינט אָפּ פון דער" 
ווייטן מיטן מאָרגענרויט. אַזױ איז געװען דער גלאַנץ פון 
דעם וואונדערבּארן קופּער פון די חיילות. די שבטים. װי 
אומציילבּאַרע סטאיעס פון פויגלען. ווילדע גענז אָדער לאַנג- 
האַלזיקע שװאַנען. װאָס דרייען זיך הין און הער און פרייען 
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(=- == === = 0004 ===== יט 


די געטין פון מלחמה אַטענאַ 

זי האָט געפלאַטערט צװישן די 

חיילות און אין יעדן בּאַזונדער 

געװעקט די אַנטשלאָסנקײט אוּן 

דעם כֹח אָן אויפהער צו קעמפן 
און מלחמה צו האַלטן 


!=== === )0000 יי === 


זיך מיטן פאָך פון זיײיערע פליגלעןי אַזױ האָבּן די אַרגיווער 
שבטים פון זייערע שיפן און געצעלטן זיך געטראָגן מיט טומל 
און רעש אין דעם בּליענדיקן טאָל פון סקאַמאַנדר. די ערד 


האָט מוראדיק געקרעכצט אונטער די פיס פון די מענשן און ‏ 


די פערד. װי בּלעטער אויף די בּוימערי װי בּלומען אין די 
פרילינגס-טאָלן. װי פליגן. װאָס קלייבּן זיך אָן א צאָל אין גע- 
צעלט פון פאַסטוך. אַזױ זיינען די אומצאָליקע דאנאַיער קעגן 
די טראַיאַנער געשטאַנען- זי האָבּן געבּרענט פון פאַרלאַנג 
זיך צו שלאָגן און צו פאַרניכטן די שונאים. 


8 


אלִיט קולות און דראָאונגען האָבּן זיך די טראַיאַנער אין - 


שלאַכט געװאַרפן. איינגעהאַלטן אָבּער אַנטשלאָסן צו 
שטיין איינער פאַרן צווייטן זיינען די ארגיווער געווען- און ווען 


די בּיידע מחנות האָבּן זיך צוזאַמענגעשטויסןי איז אַרױס דער : 


העלד פּאַריס אַלעקסאַנדר -- שיין װי אַ גאָט. אין א טיגער- 
פעל איינגעהילט. מיט אַ קרומען פילנבּויגן אויפן רוקן און 


מיט א שװערד ביים זייט. האַלטנדיק אַ קופּערנעם שפּיז אין. 


האַנט האָט ער גערופן. דער גרעסטער דאַנאַישער העלד זאָל 
אים אַנטקעגן אַרױסגײן. און װי נאָר מענעלאַיוּס האָט אים 
דערזען. איז ער פון רייטוואגן אַראָפּגעשפּרונגען מיט געװוער 
אין האַנט: ער האָט מיט פרייד אויסגעדריקט זיין גרייטשאַפט 
צום געראַנגל. אין אים האָט געבּרענט די נקמה צו פּאַריסן. 
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אָבּער װוי נאָר דער געטלעך-שיינער פּאַריס האָט מענעלאַיוּסן 
דערזען. האָט זיך זיין האַרץ פאַרצאפּלט, און וי אַ װאַנדערער. 
װאָס טרעפט פּלוצלונג אַ דראַקאָן אין די בּערג-שפּאַלטן. איז ער 


= פון מענעלאַיוּסן אָפּגעטראָטן און האָט זיך צװישן די געדיכטע 


- מחנות פאַרמישט. העקטאָר. זיין בּרודער. האָט לאַנג פּאַריסן 
געמוסרט: עס איז דאָך אַ שאַנדעי װאָס דוי אַלעקסאַנדר, 
וועלכער האָט צוגענומען בּיי מענעלאַיוּסן זיין בּליענד-שיינע 
פרוי העלענאַ: האָסט ניט קיין מוט ארויס אין קאַמף קעגן אים 
מיט געװער אין האַנט. דאָס האָט אויף אַלעקסאַנדערן געווירקט, 
און ער האָט בּאַשלאָסן אַרױסצוטרעטן קעגן מענעלאַיוסן: װער 
ס'װועט מנצח זיין און װעט זיך אַרױסװײזן פאַרן שטאַרקסטן, 
דער װעט נעמען העלענען צו זיך אין הויז און װעט איך 
אַלע אוצרות בּאַקומען? און דערװויילע זאָלן די פעלקער קיין 
מלחמה ניט פירן און שלום שליסן. מענעלאַיוס איז אויף דעם 
תנאי מרוצה געװאָרן. 

און די געטין איריסאַ איז געפלויגן צו העלענען און האָט 
איר גערופן גיין זען. װי די העלדן װעלן זיך שלאָגן צוליבּ 
איר. העלענאַ איז פון טורעם אַרױס: און װען די זקנים פון 
איליאן האָבּן זי דערזען. האָבּן זיי געזאָגט איינער צום צװייטן; 
ס'איז דאָך ניט קיין וואונדער. װאָס צוויי פעלקער שלאָגן זיך 
און ליידן אַזױ פיל צוליבּ איר. ווייל זיכער: צו די אייבּיקע 
געטינס איז אין איר שיינקייט ענלעך העלענאַי און מען האָט 
אין אַ בּעכער וויין צעמישטי מ'האָט שעפּסן געשאַכטן. צעטיילט 
זייער האר צװישן די אַכעיער און טראַיאַנער און מען האָט 
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גערופן צעאוסן. דעם הערשער פון בּאַרג אידאַ. און דעם גאָט - 
העליאָס: װאָס זעט אַלץ און הערט אַלץ אונטערן הימל. און 
די ערד און די טייכן. זיי זאָלן זיין עדות פון דער הײליקער 
| שבועה. - אוב פּאַריס-פּריאַמיד װעט בּייקומען מענעלאַיוסן-. 


אטרידן. װעט ער איינהאַלטן העלענען מיט אַלע אוצרות בי / 


זיך- און אױבּ דער גרויער מענעלאַיס װעט טרעפן פּאַריסן. 
מוּזן די בּירגער פון טראָיאַ אָפּגעבּן העלענען מיט אַלע אוצרות 
צוריק. מען האָט געקוילעט אָקסן און געגאָסן וויין לכבוד די 
געטער. העקטאָר און אַדיסעי האָבּן אָפּגעמאָסטן אַ פּלאַץ 
צום געראַנגל. מען האָט געװאָרפן גורל. װער פון די קעגנער 
זאָל דער ערשטער װאַרפן זיין שפּיז. איז געפאַלן דער גורל 


אויף פּאַריסן. מיט שטראַלנדיקע אויגן זיינען אַרױס די העלדן / 


איינער קעגן דעם אַנדער. פּאַריס האָט געװאָרפן זיין שפּיז 


און געטראָפן מענעלאַיוסן אין זיין רונדן פּאַנצער- אָבּער דער 2 
שפּיז האָט זיך צעבּויגן און האָט דעם פּאַנצער ניט דורכגע- / 
לעכערט. דאַן האָט מענעלאַייס זיין שפיו געװאָרפן. ער האָט ‏ 
דורך און דורך דורכגעשטאָכן פּאַריס'ס פּאַנצער. און נאָר . 


ווייל ער איז אָפּגעשפּרונגען האָט ער זיך פון טוט געראַטע- . 
װעט- אנכאַפּנדיק אים. האָט מענעלאַיוס צונויפגעדריקט פּאַ- - 
ריס'ס צאַרטן האַלז און האָט אים אַנגעהױבּן נאָך זיך צו 
שלעפן. אָבּער דאָ האָט זיך די געטין אַפּראָדיטאַי די בּאַי 
שיצערין פון פּאַריסן. אַרײנגעמישט און. פאַרהילנדיק אין אַ 
װאָלקן איר ליבּלינג. האָט זי אים פון שלאַכטפעלד אַרױס- 
געטראגן: 
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א האָבּן די געטער געשמועסטי זיצנדיק אויף אַ גאָל- 
דענעם בּריק- די בּליענדע געבּאַ האָט געטײילט דעם 


8 געקטאַר אין גאַלדענע בּעכערס. אָבּער דער גאָט צעאוס מיט 


- דער געטין גערא זיינען צװישן זיך ניט איינשטימיק געווען: 
| צעאוס האָט געװאָלט אויסהיטן טראָיאַי און געראַ האָט גע- 
װאָלט אַ מפּלה פאַר די טראַיאַנער. און דער גאָט צעאוס האָט 
זיך סוף כּל סוף אונטערגעגעבּן. און לוט זיין בּאַפּעל האָט 
אַטענאַ װוידער אָנגעצונדן די מלחמה צװישן די טראָיאַנער 
און דאַנאַיער. זי האָט איבּערגערעדט איינעם פון די טראָ- 
- יאַנער העלדן פּאַנדאַרן און ער האָט געלאָזן אַ פייל אין מענע- 


= לאַיוסן. דעם קעניגי און דערמיט געבּראַכן די הייליקע שבועהי 


די פייל האָט געטראָפן מענעלאַיוסן און ס'האָט זיך אַ גאָס 
געטאָן רויטע בּלוט פון זיין וואוֹנד. און בעת די דאַנאַיער 
האָבּן זיך געװאָרפן העלפן זײיער פאַרװאונדעטן קעניג. 
האָבּן זיך די מחנות פון די טראָיאַנער אַ לאָז געטאן אויף זי 
- און זיינען אין קאַמף אַרײנגעטראָטן. בּאַואפנט מיט שפּיזן 
מיט קופּערנע פּאַנצערן: אַ שרעקלעכער דונער האָט זיך איבּערן 
פעלד געטראָגן- עס האָבּן זיך צעמישט די קולות פון נצחון 
מיט די קרעכצן פון די פאַרוואונדעטע. די ערד האָט זיך מיט 
- בּלוט בּאַגאָסן. אַ סך העלדישע טראַיאַנער און דאַנאַיער 
האָבּן זיך אין יענעם טאָג אויף דער פאַרבּלוטיקטער ערד 
אויסגעצויגן טויטע איינער נעבּן דעם אַנדערן: 


ש 
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וישן סימאָאיס און קסאַנף האָט מען זיך געשלאגן- אַיאַקס 

טעלאַמאָניד האָט דער ערשטער דורכגעריסן די טראָ- 
יאַנישע רייען און דורכגעשטאָכן דעם שטאַרקסטן פון די 
טראַיאַנער -- אַקאַמאַסן. אַ סך טראָיאַנישע גבורים זיינען גע- 
פאַלן. מענעלאַיוס האָט אָנגעכאַפּט אַדראַסטןף װעלכן די 
דערשראָקענע פערד האָבּן פון רײטװאָגן אַראָפּגעשלײדערט. 
און האָט אים געװאָלט טויטן אַדראַסט האָט אָנגעהױבּן צו 
בּעטן מענעלאַיוסן. ער זאָל אים דעם לעבּן שיינקען. זיין פאָטער 
װעט פאַר אים אַ סך אויסקויף-אוצרות געבּן: קופּערי גאָלד 
און אײַזנװאַרג. און מענעלאַיוס איז שוין כמעט געװוען גרייט 
אויף אים זיך מרחם זיין. נאָר דאָ איז פּלוצלונג פאַר זיינע אויגן 
אַגאמעמנאָן אויסגעװאַקסן און האָט אָנגעהױבּן אויפצעװאַרּפן 
מענעלאַיוסן. אַז ער האָט װײיניק מוט אין האַרצן- קיינער פון 
די טראָיאַנער טאר ניט אויסמיידן דעם טויט. אַפילו אַ קינד 
אין בּויך פון זיין מוטער. און אַגאַמעמנאָן האָט אַלײין דער-- 
שטאָכן אַדראַסטן. די דערשראָקענע טראַיאַנער האָבּן שוין ‏ 
געװאַלט פאַרלאָזן דאָס שלאכט-פעלד און צוריק צו זיך אין 
טראָיאַ אַנטלױפן. אָבּער איינער פון פּריאַמס זין האָט איינגע- 
רעדט ענעיען און העקטאָרן זיי זאָלן אײינהאַלטן די 
טראַיאַנער בּיים טױער פון שטאט. העקטאָר אַלײן איז. 
אַריין אין שטאט מקריב זיין קרבנות פאַר די געטערי עס / 
האָבּן אים אַרומגערינגלט טראַיאַנישע פרויען און קינ" 
דער און נאָכגעפרעגט זיך װעגן זייערע נאָענטע בּרידער' 
מענער און פריינט. העקטאָר האָט געענטפערט: ‏ זט 
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-מתפּלל אַלע און בּעט די געטער: עס. שטייט אונז פאָר 
אַ גרויסע סכּנה": . | 
- = בּיי פּריאַמס פּאַלאַץ האָט העקטאָר זיין מוטער העקובּאַ 
געטראָפן. די מוטער האָט אים ויין פאָרגעלייגטי האָט ער 
זיך אָפּגעזאָגט צו טרינקען. ער האָט נאָר געבּעטןף די מוטער 
זאָל צוזאַמען מיט אַלע איבּעריקע טראָיאַנער פרויען גיין אין 
טעמפּל פון דער געטין אַטענאַ מקריב זיין קרבנות. די געטין 
זאָל זיך איבּער דער שטאָט מרחם זיין? איבּער די פרויען און 
אומשולדיקע קינדער. דאַן איז העקטאָר אין פּאַלאַץ אַװעק. 
כּדי פּאַריסן זיין בּרודער אין שלאכט צו רופן. זיין פרוי אַנ- 
דראָמאַכאַ איז אין דערהיים ניט געװוען- מיטן קינד און מיט 
דער רייך-געקליידעטער אֵם איז זי צום טורעם אַװעק: העקטאַר 
- איז שנעל אַרױס איר אַנטקעגן- בּיי די טויערן האָט ער גע- 
טראָפן אַנדראָמאַכען -- געטיאָנס שענסטע טאָכטער: די אַם 
האָט געהאַלטן דאָס קינד' װעלכעס האָט װי אַ שטערן גע- 
לויכטן- שִטיל האָט העקטאָר געשמייכעלט. אויפן קינד קוקנ- 
דיק- אַנדראָמאַכאַ איז געשטאַנען און געװיינט- זי האָט 
העקטאָרן פאַרן האַנט גענומען און אָנגעהױבּן אים צו בּעטן, 
ער זאָל זיך דערבּאַרעמען איבּער איר און איבּער דעם קינד. 
העקטאָר װעט פון זיין אייגענער העלדישקייט אומקומען. און 
זיי אַנדראָמאַכאַ. װעט אַן אלמנה בּליבּן. װײַ איז צו איר, 
אויבּ העקטאָר װעט פאַלן! זי האָט ניט קיין פאָטער און ניט 
קיין צאַרטע מוטער אירע בּרידער זיינען אַלע אין איין טאָג 
אויפן שלאַכטפעלד געפאַלן- העקטאָר איז בּיי איר אַלץ: אַ 
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פאָטער און אַ מוטערי אַ בּרודער און אַ מאן- זאָל ניט בּלייבּן 
דאָס קינד אַ יתום און זי - אן אלמנה. און העקטאָר האָט 
איר געענטפערט. אַז אים טוט װײַ דאָס האַרץ ניט װייניקער. 
וי איר' ס'איז אָבּער אַ חרפּה פאַר יעדן טראָיאַנער און פאַר 
יעדער טראָיאַנישר פרוי. װי א פּחדן בּלײיבּן ווייט פון שלאַכט- . 
פעלדי בעת די שטאָט איז אין סכנה. דאָס האַרץ ערלױיבּט 
אים דאָס ניט צו טאָן. ער איז געוואוינט אין די ערשטע רייען 
זיך צו שלאָגן-. ער ווייסי ס'וועט קומען דער טאָגי ווען סוועט - 
אומקומען די הייליקע טראָיאַ. ס'וועט אומקומען פּריאַם און 
דאָס פאָלק פון פּריאַמען אָבּער ניט דער צער פון טראָיאַ, 
פון פּריאַמען. פון דער אַלטער מוטער און פון די יונגע העלדן! 
וועלכע װעלן פאַלן אין שלאַכט. דריקט אים דאָס האַרץי נאָר 
איר צערי אַנדראָמאַכעס! מען װעט זי אין געפאַנגענשאַפט 
אַװעקפירן. און אַלס שקלאַפין װעט זי מוזן װאַסער טראגן, 
און װען אימעצער װעט זי אַ פאַרװויינטע דערזען. װעט ער 
אויף איר אנווייזן און זאָגן: דאָס איז דאָך אַנדראָמאַכאַי די 
פרוי פונם גרויסן העלד העקטאָר. וועלכער האָט זיך בּיי טראָיאַ 
געשלאָגן און אַלעמען מיט זיין העלדישקייט איבּערגעשטיגן: 
אָבּער ס'איז בּעסער צו שטאַרבּן. איידער אַנדראָמאַכען אין גע- 
פאַנגענשאַפּט צו זען און הערן איר בּיטער געװיין! נאָך די 
ווערטער האָט העקטאָר געװאָלט דעם זון אַרומנעמען- דאָס 
קינד האָט זיך אָבּער פאַרן פאָטערס העלם דערשראָקף העק- ‏ 
טאָר האָט אױיסגעטאָן דעם העלםי האָט אַרויפגענומען דעם / 
זוֹן אויפן האַנט. האָט אים געקושט און געבּענטשטי ער זאָל 
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אַ גרויסער אױסװאַקסן און דעם פאָטער אין העלדישקייט 
איבּערשטייגן- אַנדראָמאַכען האָט ער געבּעטן זי זאָל גיין 
אַהֵיים און פאַרנעמען זיך מיט האַנטאַרבּעט. אַ מענש קאָן 
זיין גורל ניט אויסמיידן! אַנדראָמאַכאַ איז אַװעק. אָן אויפ- 
הער אַרומקוּקנדיק זיך אויף העקטאָרן. און טרערן האָבּן זיך 
בּיי איר װי פון אַ קװאַל געגאָסן- קומענדיק אַהיים האָט זי 
צוזאַמען מיט די דינערינם גענומען בּאַװײנען העקטאָרן פּונקט 
וי דאָס האַרץ װאָלט איר געזאָגט. אַז זי װעט אים שוין קייג- 
מאָל ניט זעַן. 


א 


סך אַכעאישע העלדן זיינען אין שלאַכט מיט פּאַריסן און 
העקטאָרן געפאַלן. אָבּער די געטער פעבּ-אַפּאָלאָן און 
. אַטענאַ-פּאַלאַדאַ. טרעפנדיק זיך בּיי אַ הײיליקן דעמבּ. האָבּ 
בּאַשלאָסן. אַז די שלאַכט מוז יענעם טאָג פאַרענדיקט װערן. 
זאָל נאָר פאָרקומען אַ געראַנגל איינער אויף איינעם צװישן 
העקטאָרן און אַ אַכעאישן העלד. האַלטנדיק דעם שפּיז אין 
דער מיט. איז העקטאָר ארויס פאָרויס. װי רױבּפויגלען 
זיינען געזעסן די געטער אויפן דעמב און געקוקט אויף די 
געדיכטע רייען פון די פעלקער. וועלכע זיינען געשטאַנען 
איינע קעגן די צווייטע. בּאַואפנט מיט שפּיִן. געװער און 
העלמען- העקטאָר האָט אויסגערופן. װער פון די גרעסטע 
אַכעאישע גבורים וויל קעגן אים אַרױס אין אַ געראַנגל? אוב 
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דער קעגנער װעט העקטאָרן בּייקומען האָט ער רעכט אַראָפּ- 


צונעמען זיין געװער און מיטנעמען עס צו די שיפן; דעם 
קערפּער אָבּער זאָל ער אומקערן די טראָיאַנער. כּדי די טראָ- 
יאַנישע פרויען זאָלן אים קאָנען אָפּגעבּן דעם לעצטן כבוד. 


און אױיבּ ער. העקטאָר. װעט בּאַזיגן װעט ער אויך צונעמען 


דעם קעגנערס געווער און אויפהיינגען אין טעמפּעל פון גאָט 


אַפּאָלאָן. דעם קערפּער װעט ער די אַכעיער אָפּגעבּן זאָלן זי 


מקבר זיין דעם העלד אויפן ברעג פון ים' זאָלן זי אָנשיטן 
אויף זיין קבר אַ הויכן בּאַרג' און װען אימעצער פון די 


קומענדיקע דורות װעט דערזען דעם קברי װעט ער ויסן אַז. 


דאָרט ליגט אַ העלד פֿון אַמאַליקע צייטן וועלכער האָט זיך 


מיט העקטאָרן געשלאָגן און פון אים בּאַזיגט געװאָרן- און 


העקטאָרס נאָמען װעט בּלייבּן אויף אייבּיק בּאַרימט. 


לאַנג האָבּן די אַכעיער געשוויגן. זיי האָבּן מורא געהאַטט ‏ 
העקטאָרס פאָרשלאַג אָנצונעמען און זי האָבּן זיך געשעמט / 
אויסצומיידן דעם געראַנגל. סוף כֹּל סוף: נאָכדעם װי נעסטאָר ‏ 
האָט די אַכעיער געמוסרט. איז קעגן העקטאָרן אַרױס אַיאַקס 


טעלאַמאָניד. בּאַוואפנט מיט קופּער. איז ער געווען מעכטיק, 
וי אַ פעלז. מיט הילכיקע גרויסע טריט האָט ער געטראָטן 
און האָט געפאָכט מיטן שפּיז. פון װעלכן סאיז אַ לאַנגער 
שאָטן געפאַלן. מיט אַנטציקונג האָבּן געקוקט אויף אים די 
אַרגיווער אַ שוידער איז דורכגעגאַנגען איבּער אַלע טראָיאַנער: 
בּיי העקטאָרן אַליין האָט געצאַפּלט דאָס האַרץ אין דער 
מעכטיקער בּרוסט. אָבּער אויסמיידן דעם געראַנגל האָט ער 
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- = שוין ניט געקאָנט. און עס האָבּן זיך די העלדן געשלאָגן 


- == העקטאָרס שפּיז איז טיף אַרײַן אין טעלאַמאָנידס שוץ-אייזן, 


אָבּער איז אינם זיבּעטן פעל שטעקן געבּליבּן. דאַן האַט 


- = אַיאַקס מיט זיין שפּיז דורכגעשטאַכן העקטאָרס רונדן שוץ 
- = און האָט אויף אים דעם כיטאן צעריסן העקטאָר איז אָפּ- 


! געשפּרונגען און אַזױ אויסגעמיטן דעם טויט. דאַן האָבּן זי 


די שפּיזן װידער אויסגעשטרעקט און האָבּן זיך צום צווייטן 
מאָל צוזאַמענגעשטױסן. און העקטאָר איז פאַרוואונדעט גע- 
װאָרן. שװאַרצע בּלוט האָט פון זיין האַלז געפלאָסן. אָבּער 


פון שלאַכטפעלד איז ער ניט אַװעקי אַ גרויסן. שװאַרצן 


שטיין האָט ער פון דער ערד אויפגעהױבּן און אין אַיאַקסן 


| = געשליידערט- עס האָט אַ דונער געטאָן דער קופּער אונטערן 
- שטיין. אָבּער אַיאַקס האָט שנעל געכאַפּט אַ גרעסערן שטיין 


יי ש 
א 
זי : 
ר 
8 לב ' 


און אַ ווארף געטאָן אין העקטאָרן- ער האָט אים געטראָפן 
אין קני- אויפן רוקן אין העקטאָר געפאַלןף אָבּער פעבּ- 
אַפּאַלאָן האָט אים אויפגעהויבּן. און די העלדן האָבּן זיך ווידער 
אָנגעהױבּן צו שלאָגן. זײַ װאָלטן זיכער אויף קליינע שטיקלעך 
צעשניטן איינעֶר דעם אַנדערן. אָבּער שלוחים פון די טראָ- 
יאַנער אוּן אַכעיער האָבּן געמאָלדן. אַז דער געראַנגל איז 
פאַרענדיקט: ביידע העלדן האָבּן געפונען חן אין די אויגן 
פון צעאוסן. דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך אין זייער העלדיש- 
קייט איבּערצייגט- דאַן האָבּן די העלדן אײַנער דעם צווייטן 
מתנות געשיינקט. זאָלן די קומענדיקע דורות וויסן. אַז גע- 
שלאָגן האָבּן זיך די העלדן פול שנאה. װאָס האָט זייער האַרץ 
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צעפרעסן. און צעשיידט האָבּן זיי זיך מיטן טיפסטן דרך-ארץ, וי 
די בּעסטע פריינט. העקטאָר האָט אַיאַקסן אַ שווערד מיט. 
זילבּערנע נעגל געגעבּן און פון אַיאַקסן אַלס מתנה אַ פּורפּור-- 
גאַרטל בּאַקומען -- : 


א 


די גאָלדענער מאָרגנרויט האָט זיך איבּער דער ערד פאַר- 

שפּרײיטי װען דער גאָט צעאוס האָט די געטער אויפן 
אָלימפּ פאַרזאַמלט אוּן האָט זי מיט גרויס אימה וועגן זיינע 
גבורות דערציילט. אונטער אַ שטאַרקן רושם זיינען אַלע 
געטער געוען. און דער גאָט צעאוס האָט זיך אין גאָלד אָנ- 
געטאָן. אַ וואונדערשיינעם גאָלדענעם בּייטש גענומען און 
זיך אין שטראַלנדיקן וואגן אריינגעזעצטי פערד מיט קופּערנע. 
פיס און מיט גאָלדענע גריװועס זיינען אין װאָגן איינגע- - 
שפּאַנט געווען. און די פערד זיינען געפלויגן צווישן ערד אוּן 
הימל, װאָס איז מיט שטערן פאַרזײיט געװען אויפן שפּיץ. 
פונם בּאַרג אידא האָט זיך צעאוס-קראניאן אָפּגעשטעלט און 
האָט פון דאָרט אױיף דער שלאַכט געקוקט- אָבּער 
װען דער שטראַלנדיקער העליאָס איז אויפן הימל ‏ 
אַרױף: האָט צעאוס אַרױפגעלײגט אויף גאָלדענע װאָג- 
שאָלן צוויי גורלס. דער גורל פון די טראַיאַנער האָט זיך. 
אויפגעהויבּן. און דער גורל פון די אַכעיער איז צו דער 
ערד געפאַלן. | 
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א 2 העלדיש האָט זיך אין יענעם טאָג העקטאָר געשלאָגן. 
| ער האָט געװאָלט אונטערצינדן די אַכעאישע שיפן. אומ- 


- = בריינגען אַלע אַכעיערי און די אַכעיער זיינען מיט גרויס פּחד 
פוּן שלאַכטפעלד אַנטלאָפן' אָבּער דאָ האָט צעאוס געשיקט 
אַן אָדלער אַלס צייכן אַז ער װעט די אַכעיער העלפן- די 


אַכעאישע העלדן האָבּן אָנגעהױיבּן װײַזן וואונדער אין שלאַכט. 


זיי האָבּן זיך אַלע געריסן העקטאָרן בּייצוקומען און נידער- 


צושלאָגן- א סך טראָיאַנער זיינען נעבּן העקטאָרן געפאַלן, 


ער אַלײן איז אָבּער גאַנץ געבּליבּן. און דאָ האָט זיך דער 


= גורל פֿון שלאַכט װידער געענדערט. די טראָיאַנער האָבּן בּיז 


צו א טיפן גראָבּן פאַריאָגט די אַכעיער:. העַקטאָר האָט זיך א 


- = מעכטיקער און שטאַלצער געטראָגן פאָרויס. 


אַזױ האָט מען זיך געשלאָגן בּיז ס'איז געקומען די נאַכט. 
די טראַיאַנער זיינען אין פעלד געזעסן. די פייערלעך אַרום 
האָבּן װי שטערן אין הימל געַפינקלט: אַ שיין איז געפאַלן 
אויף די בּערגי אויף די פעלזן און טאָלן. טויזנטער שייטערס 
האָבּן געפלאַקערט. און אַרום יעדערן זיינען צו פופציק קריגס- 
לייט געַזעסן די פערד האָבּן שטיל געגעסן דעם װיסן 
גערשטן. שטייענדיק נעבּן די װעגן און װאַרטנדיק אויפן 
שיינעם מאָרגענרויט. 


שִּ 
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שווערער טרויער האָט בּאַהערשט די דאַנאַיער. זיי האָבּן 
שוין ; ניט געגלױיבּט. אַז זי װעלן אייננעמען די הײליקע 
טראָיאַ דער קעניג אַגאַמעמנאָן איז געווען זיכערי אַז די 
מפּלה איז נאָענט. ער האָט געװאָלט פירן צוריק אַהיים די 
דאַנאַיער. נאָר דיאמעדעסי א יונגער העלדי איז אַרױסגע- 
טראָטן און האָט אַלעמען גערופן װידער זיך לאָן אין שלאַכט. 
ער אַלײן האָט בּאַשלאָסן אזוי לאַנג צו שלאָגן זיך. בּיז טראָיאַ 
װעט פאַלן. דער אַלטער און קלוגער נעסטאָר האָט אָנגעהױיבּן 
איבּערצייגן דעם קעניג אַגאַמעמנאָן. אַז ער מוז איבּערבּעטן 
אַכילעסן וועלכן ער האָט אזוי שװוער בּאַלײידיקט - דאַן װעט 
דער נצחון זיכער זיין אויפן צד פון די דאַנאַיער. און אַגאַ- 
מעמנאָן האָט זיין שולד אָנערקענט. ער האָט אַליין אויסגע- 
רעכנט די מתנות' װעלכע ער איז גרייט געװען צו שיקן. 
אַכילעסן: צען טאַלאַנט גאָלדי צװאַנציק קעסלען זיבּן נײיצ / 
דרייפיסן. צוועלף מעכטיקע פערדי וועלכע האָבּן זיך אין לויפן 
אויסגעצייכנט. די זיבּן שענסטע מיידלעך פון אינזל לעסבּאָסי - 
און האָט אויך צוגעזאָגט אָפּגעבּן צוריק בּריזעאידען- און אויבּ 
מ'וועט טראָיאַ אייננעמען. זאָל ערי אכילעסי זיין שיף מיט 
קופּער און מיט גאָלד אָנלאָדן. זאָל ער צװאַנציק שענסטע 
טראָיאַנישע פרויען זיך אױסקלײבּען. די שענסטע פון 
זיינע דריי טעכטער איז ערי אַגאַמעמנאָף גרייט אַכילעסן 
פאַר אַ װײיבּ צו געבּן. נדן װעט אַכילעס דערצו זיבּן בליענדע 
שטעט בּאַקומען- און מיטן בּרעג פון דעם אײבּיק רוישנדן 
ים זיינען אַװעק די שלוחים צו אַכילעסן- דעם גאַנצן װעג 
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האָבּן זי ניט אויפגעהערט די געטער צו בּעטן. זי זאָלן ווייך 
מאַכן אַכילעס'ס האַרץ- אַכילעס איז נעבּן זיין געצעלט גע-. 
זעסן. האָט בּאַזונגען די העלדן און האָט אויף אַ לירע גע- 
שפּילט:. דערזעענדיק די שלוחים. האָט ער זיי מיט גרויס 
כּבוד אויפגענומען. די שלוחים האָבּן אַכילעסן איבּערגעגעבּן 
אַנאַמעמנאַנס פאָרשלאַג. אָבּער אַכילעס איז געבּליבּן פעסט, 
װי פריער: צו שטאַרק האָט אים אַגאַמעמנאָן בּאַלידיקט. 
ער קאן עס אים ניט. מוֹחל זיין- ער האָט בּריזעאידען 
געליבּט' און אַגאַמעמנאָן האָט בּיי ‏ אים די געליבּטע 
צוגענומען. קײנע מתנות װעט ער ניט נעמען די 
עולה פרעסט אים דאָס האַרץ: נאָר דעמאלט װעט ער נעמען 
אן אנטייל אין דֶער מלחמה. װען דער געטלעכער העקטאַר 
װעט די אַכעאישע שיפן פאַרבּרענען און צעשטערן די אַכע- 
אישע רייען. שטריינג און אָן רחמנות האָט גערעדט אַכילעס, 
און אויסגעהערט שטיל און געשוויגן האָבּן די שלוחים. צוריק 
צו די אַכעיער האָבּן זי זיך מיט גאָרניט אומגעקערטי -- 


שָּ 


בטויפגילענדיק פון געצעלט האָט דֶער אַלטער נעסטאָר דער" 

זען. װי די אַכעיער לויפן און װי די שטאָלצע מענער 
פון טראָיאַ פאַרפאָלגן זיי. די מלכים דיאָמעדעס. אָדיסעי און 
אַגאַמעמנאָן זיינען צערודערט געװוען- אַגאַמעמנאָן האָט געזען, 
אַז העקטאָרס דראָאונג װערט מקוים: העקטאָר האָט געזאָגט, 
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! אַז ער װעט זיך ניט אומקערן אַהיים. בּיז עס װעלן ניט פאַר- 
בּרענט וערן אַלע אַכעאישע שיפן און ניט אומגעבּראַכט װערן 
אַלע אַכעיער-. זעענדיק דעם טומל און הערנדיק די גרויסע 
יללהי האָט נעסטאָר בּאַשלאָסן אַז פירן װײטער די שלאַכט. 
איז אוממעגלעך. אַגאַמעמנאָן האָט פאַרלאָרן דעם מוט: ער 
האָט פאָרגעלייגט אַראָפּצולאָזן די שיפן אין ים און אָפּפּאָרן. 
נאָר דא האָט זיך דער גאָט פון די ימים פּאָסעידאָן בּאַװיזן 
פאַר אַגאַמעמנאָנען און האָט אים פאָרױסגעזאָגט דעם נצחון. 
איבּער די טראַיאַנער. מיט אַ מוראדיקן געשריי האָט זיך / 
נאָכדעם דער גאָט איבּערן פעלד אַװעקגעטראָג. זיין קול' . 
װאָס האָט געהילכט װי אַ שטים פון צען טויזנט מענערי האָט . 


דערװועקט אין יעדערן אַ שטורעמדיקן כֹּח און אַ אומדערמיף- . 


לעכן פאַרלאַנג זיך צו שלאָגן. : 
די געטין געראַי צעאוסעס װײבּי האָט אוֹיך געװאָלט די / 
אַכעיער צו הילף קומען- זי האָט בּאַשלאָסן צעאוסן מיט ליבּע צוֹ. 


פאַרבּלענדן כּדי ער זאָל פאַרגעסן צוֹ שיינקען דעם נצחון / 
די טראָיאַנער- מיט אַמװראָזיע האָט די געטין אָפּגעשװײנקט / 


דעם שטויבּ פון איר צױבּערלעכן קערפער. מיט זיסן הימ" 
לישן. שמעקעדיקן אייל האָט זי זיך איינגעזאַלבּט אַזױי אַז 
דער געטלעכער ריח האָט זיך פון דער ערד בּיזן הימל דער- 


הױיבּן. זי האָט צעקעמט און פּאַרפלאָכטן און צוזאַמענגעלײגט . 


די גלענצנדע לאָקף ועלכע זיינען פון איר אומשטערבּלעכן 
קאָפּ געפאַלן. אויפן קערפער האָט זי אַ דופטיקע דעקע אַרופ-. 
געװאָרפן און איבּערן בּרוסט מיט אַ גאָלדענע נאָדל פאַר- ‏ 
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: פינקלט. אין די אויערן אַרײנגעטאָן. דעם קאָפּ מיט אַ ווייס- 
2 שטראַלנדיקער טוך בּאַשלײערט. אַ פּראַכט האָט די געטין אַרומ- 


גערינגלט שנעל איז גערא אויפן שפּיץ פון בּאַרג אידא 


אַרױף- און װי נאָר ס'האָט זי איר מאן. דער גאָט פון דונער 
דערזען. האָט אַ מעכטיקע ליידנשאַפט פאַרכאפּט זיין האַרץ 


- מיט יענעם פייערי װאָס האָט געבּרענט אין אים בעת זין 


ערשטער ליבּע. אַנטקעגן דער פרוי האָט זיך אויפגעהױיבּן דער 
װאָלקנטרײבּער און אין זיינע מעכטיקע הענט די געטין איינ- 
געשלאָסן. און שנעל האָט אונטער זיי די ערד אירע בּלומען 
אַרױסגעשפּראָצט -- דעם טוי-זאַפּטיקן לאָטאָס און די געדיכטע 


! גיאַצינטן- און אַ װאָלקן אַ גאָלדענער האָט זיי פאַרהילט, 


אַ װאָלקן אַ גאָלדענער. פון װעלכן עס זיינען ליכטיקע 
טראָפּנס טוי אויף דער ערד געפאלן. 
און עס האָט זיך די שלאַכט װידער בּאַניײט. דער גאָט 
צעאוס אַליין האָט אָנגעפירט מיט די מחנות פון די אַכעיער. 
אָן מורא. פול מיט מוט און מיט גבורה' האָט דער שיינער 
העקטאָרי בּאַװאָפּנט מיט כּלי-זין און אָנגעטאָן אין אַ גלענצנדן 
העלםי געפירט די רייען פון די טראָיאַנער. 
| ניט אַזױ רוישן די כװאַליעס פון ים ווען עס טרייבּט זי 
צום ברעג. דער ווינט בּאָרעי; ניט אַזױ רוישט דער פייער' 
װען ער צעגיסט זיך איבּערן בּרענעדיקן װאַלד; ניט אַזױ 
רוישט דער װינט איבּער די שפּיצן פון די הויכע דעמבעסי -- 
וי ס'האָבּן גערוישט די שטימען פון די טראָיאַנער און אַכעיער. 
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די געטין געראַ. די פרוי פון גאָט 
צעאוס. די הערשערין 
פון הימל. 


(-=-=-== = 066 === יט 





וועלכע זיינען מיט ווילדע קולות געגאַנגען איינע אויף די אֹנַ- - 
דערע- מיט אַ גרויסן שטיין האָט אֵיאַקס-טעלאַמאָניד געטראָפן 
העקטאָרן. און אויף דער ערד איז געפאַלן דער פאַרװאוג- 
דעטער העקטאָר-פּריאַמיד. אָבּער די טראָיאַנישע העלדן 
האָבּן אים אויפגעהויבּן און שנעל אויף די הענט פון שלאַכט- . 
פעלד אַװעקגעטראָגײ -- 


3 


ונם שפּיץ אידא. וואו ס'האָבּן די קװאַלן גערוישט. האָט זיך. 

דער גאָט אַפּאַלאָן אַראָפּגעלאָזט אין פעלדי וואו העקטאַר 
איז געלעגן. ער איז שוין אָבּער ניט געלעגען. נאָר געזעסף - 
און קומענדיק צו זיך האָט ער די פריינט זיינע' װאָס זיינען 
אַרום אים געשטאַנעןף דערקענט. און אַפּאָלאָן איז צוגעטראָטן 
צו העקטאָרן וועלכער האָט שוין גערעכנט. אַז ער גייט אין 
דער פינסטערער װעלט פון אַאידן און פון די טויטעי און 
האָט אים צוגעזאָגט דעם נצחון- דער גאָט אַפּאַלאָן װעט בּאַד 
שיצן אים און די הויכע טראָיאַי זאָל העקטאָר פירן זיינע 
רייטערס אין שלאַכט; ערי דער גאָט אַפּאָלאָן. װעט אויסגלייכן 
דעם ועג פאַר די טראַיאַנישע העלדן און װעט צווינגען צו. 
אַנטלויפן די אַכעיער. און אַ מעכטיקער כֹּח האָט בּאַהערשט 
העקטאָרן פון די ווערטער: אַזױ רייסט זיך אַרױס אַ פערדי . 
לויפט און צעגראבּט דאָס פעלד מיט זיינע קלאָעף פול 
פייער. מיט אַ הויך פאַרריסענעם שטאָלצן קאָפּ: עס פלאַטערט . 
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- זיין גריווע אויפן האַלז. ער איז שטאָלץ מיט זיין איידעלער 


שיינקייט- אַזױ איז העקטאָר געװען אַזױ שנעל האָבּן זיך 


- זיינע פיס בּאַװעגט. װען ער האָט די שטים פון דעם גאָט 
| דערהערט: ער האָט געפירט אין שלאַכט זיינע רײייטערס. און 


די אַרגיווער' וועלכע האָבּן אָן אויפהער פאַרפאַלגט די טראָ- 


! יאַנער. האָבּן א ציטער געטאָן און פּאַרלאָרן דעם מוט. דער- 


זעענדיק העקטאָרןי גיין אַזױ שנעל און מעכטיק. 


= מאָל נאָכאנאנד האָט פּאַטראָקלי אַריינדרינגענדיק טיף 

אין די טראַיאַנישע רייען די טראָיאַנישע העלדן גע- 
שלאגן- אָבּער ווען ער האָט זיך צום פערטן מאָל געװאָרפן 
אויף די טראַיאַנער. איז אים אַנטקעגן ארויס דער גאָט אַפּאַלאָן, 
אַ מוראדיקערי װי אַ געוויטער- ניט דערקענט האָט פּאטראָקל 
דעם גאָט אין די געדיכטע רייען אין חושך פאַרהילטעי און 
דער גאָט אַפּאַלאָן האָט פּאַטראַקלען געשלאָגן און פינסטער 
איז געװאָרן דעם העלד אין די אויגן- אַפּאָלאָן האָט אַראָפּ- 
געהאקט דעם העלם פון זיין קאָפּי און דער קוּפּערנער העלם 
האָט געקלונגען. קייקלענדיק זיך אונטער די קאפּיטעס פון די 
פערד- פּאַטראָקלס שווערער קופּערנער שפּיז איז צעשפּליטערט 
געװאָרן: דער פּאנצער איז געפאַלן אויף דער ערד- אַ שװאַכ- 
קייט האָט פּאַטראָקל אין זיינע גלידער דערפילט. און אַ קומער 


/אַ שווערער איז אויף זיין האַרצן געפאַל. מיט אַ שארפן 
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שפּיז האָט אים דאַן דורכגעשטאָכן אין רוקן עװפאָרבּ. און . 
פּאַטראָקל האָט געװאָלט אָפּטרעטן פון פעלדי אָבּער װי נאָר 
העקטאָר האָט דאָס בּאַמערקט. האָט ער זיך וי אַ לייבּ אַ ווארף 
געטאָן אויף פּאַטראָקלען און אַרױסגעריסן פון אים די נשמהי 
שוין אין מיטן פון זיין גסיסה האָט אָבּער געזאָגט דער איידל- 
מוטיקער פּאַטראָקל. אַז בּאַזיגן האָבּן אים געקאנט נאָר די 
געטער: העקטאָר האָט דערפאר געהאַט דעם נצחון. װייל. 


אויף זיין צד איז געשטאנען דער מעכטיקער צעאוס און . 


פעבּ-אַפּאַלאָן -- 
ילס פּאַטראָקלס פריינט. איז ביי זיינע שפּיציקע שיפן . 


געזעסן און אַהין איז צו אים געקומען אין טרויער דער. 
בּאַרימטער אַנטילאַך. נעסטאָרס זון. ער האָט הייסע טרערן 


געגאָסן און אָנגעזאָגט די שרעקלעכע בשורה: , געפאַלקן . 
פּאַטראָקל! עס גײט אַ קאַמף פאר זיין קערפערי ער ליגט . 


נאקעט אין פעלדי דער מעכטיקער העקטאָר האָט אַראָפּגעריסן - 
פון אים דאָס געװער!? אַ טונקעלער װאָלקן פון טרויער האָט 
פאַרהילט אַכילעסן. מיט אומריינע אַשׁ האָט ער שנעל בּאַד - 
שאָטן זיין קאָפּ און וואונדערשיינעם פּנים. אין דער גאַנצער . 


גרויס האָט ער זיך אויף דער ערד אויסגעצויגן. שטיל זיינע ‏ 


- האָר געריסן און געצופּט. די פרויען די יונגעי װעלכע ער 
צוזאמען מיט פּאַטראָקלען האָבּן געפאנגען. זיינען פון די גע" 
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3 די 
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ייג 
= 


עי צעלטן אַרױסי הויך אויפן קול געװויינט. די הענט געבּראָכן, 
- געשלאגן זיך אין האַרצן בּיז זי זיינען אין אָנמאכט געפאלן. 
- בּאַגיסנדיק זיך מיט הייסע טרערן האָט אַנטילאָך אַכילסען פאַרן 


האַנט געהאלטן. ער זאָל מיטן אייזן זיך ניט צעשניידן דעם 


- האַלזי און פון טיפן ים-תהום האָט זיין מוטערי די געטין 


טעטיסי דערהערט זיין געוויין. צוזאמען מיט אירע נערעאידן 
אִיז זי פון ים-שוים אַרױס. און זיי האָבּן מיט אַכילעסן גע- 
וויינט אוּן בּאַקלאגט דעם געפאלענעם-. די געטין האָט אַכילעסן 
טרייסטן געפּרובט. אָבּער ער האָט ניט געװאָלט װיסן פון 
טרייסט: ניטא בּיי אים מער קיין פריינטי דעם ליבּסטן פריינט, 
פּאַטראָקלען: האָט ער פארלאָרן. פון אַלע פריינט דעם בּעסטן; 


| וי זיין אייגן קאָפּ איז אים פּאַטראָקל טייער געװען און ער 


האָט אים פאַרלאָרן ! ווייט פון פריינט איז פּאַטראָקל געפאַלן. 
ס'קאָן זיין. אַז אין זיינע לעצטע רגעס האָט ער אים. אַכילסען, 


צו הילף גערופן. אָבּער מער װעט ערי אַכילעסי ניט װאַרטן! 


עס װעלן זיך שוין בּאַלד דערוויסן די פרויעַן פון טראָיאַ אַז 
לאנג האָט אַכילעס פון מלחמה גערוט. ניט אינע פון זי 
וועט שוין װישן די טרערן פונם צאַרטן פּנים. און דער טיפער 
צער װעט צערייסן זייער בּרוסט! אכילעס גייט אין שלאַכט! 
קיינער װעט אים ניט איינהאלטן! ער גייט נקמה נעמען פאַר 
פּאַטראָקלען! 


שִּ 
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די גאָט געפעסט האָט אויסגעשמידט פאַר אַכילעסן אַ שוּץ- 

אייזן. אַ גרויסן און שטארקן דער שוץ-אייזן איז מיט 
א ווייסן רייף אַ דרייענדיקן אַרומגערינגלט געװען און גע-. 
האנגן אויף אַ רימען מיט אַ זילבּערנער שיין פון פינף 
בּלעטער איז געמאַכט געװען דער שוץ-אייזן. אויף איינעם 
פון די בּלעטער האָט געפעסט אויסגעמאלט אַ בּילד. עס האָט 
פאָרגעשטעלט די ערד. דעם הימל און דעם יִם. די אומדער- 
מידלעכע זון די לבנהי די שטערן. די קרוין פון הימל: אויך 
צוויי שטעט האָט ער אויסגעמאלט. אין איינער פון די שטעט 
קומען פאר חתונות און מאלצייטן יונגע לײט גײיען אי 
קאַראַהאָד. פרויען קוקן אויף זייי אַ סך מענשן דרייען זיך 
אויפן יום-טובי זקנים זיצן אויף אַ שטיין און משפּטן מענשױ - 
די צווייטע שטאָט איז פון שונאים בּאַלאגערט. מען פירט 
אונטערהאנדלונגען מיט די איינוואוינער: אָדער די שטאָט 
װעט װערן צעשטערטי אָדער די בּירגער װעלן מוזן זיך טײילן 
מיט אַלע אוצרות. וועלכע זי פאַרמאָגף ס'איז אויך אויס- 
געמאלט געווען אַ צעאַקערט פעלד. פּויערים טרייבּן אָקסן 
אונטערן יאֶך פון װוייטן זעט זיך אַ גאָלדן פעלדי עס איו 
שניטצייט. געדיכטע זאנגען פאלן אונטער די שניידמעסערסי. 
מע זאמעלט זײי און מע בּינדט זיי. קינדער דערלאַנגען די 
זאנגען- אין מיטן פעלד שטייט דער בעל-הבית מיט אַ שטעקן 
אין האנט; ער פרייט זיך. אַ װײנגאָרטן איז דאָ אויך אויס-. 


געמאלט געווען. אינגאנצן אין גאָלד. נאָר די צוייגן מיט די . 
: { גאָ : 


װיינטרױבּן זיינען שװאַרץ; ארום דעם גארטן - א גראבּן 
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מיט אַ שווארצער װאַנט; אין גארטן -- אַ װועג. וואו עס גייען 


יונגע לייט און מיידלעך און טראגן געפלאַכטענע קערבּ מיט 
װײנטרױיבּן. אין מיטן שטייט אַ יונגער זינגער מיט אַ לירע 
אין האנט: ער זינגט און שפּילט, און די יונגע לייט. טאנצנדיק 
אַרום אים מיט געזאַנגי דרייען זיך אין קאַראַהאָד. אַ טשע- 


! רעדע אָקסן האָט ער אויך אויסגעמאלט; אייניקע האָט ער 


געמאלט פון גאָלד און אייניקע פון בּליי. ‏ מיט געשריי לויפן 
די אָקסן צום טייך צװישן דעם געדיכטן אַאיר; נאָך זיי לויפן 
ניין הינט. און הינטער די הינט צוויי לײבּן. די לײבּן בּאַ 
פאלן די אָקסן; די הינט און די מענשן לויפן צו הילף: אָבּער 
די לייבּן האָבּן שוין איין אַקס צעריסן און טרינקען זיין 
שווארץ בּלוט. אומזיסט רייצן אָן די פּאַסטיכער די הינט; די 
הינט האָבּן מורא פאר די לײבּן. זי בּייסן ניט די לייבּן. זי 
לויפן נאָר צוי בּילן און אַנטלויפן צוריק. ווייטער אין א 
וואונדערשיינעם טאל גײיען ארום שעפּסן יונגע לײט און 
בּליענדע מיידלעך טאנצן; די מיידלעך אָנגעטאָן אין דינע 
לייכטע לייוונט מיט בּלומענקרענץ אויף די קעפּי די יינגלעך 
טראָגן גאָלדן געװער. זיי טאנצן אין רייען אָדער נעמענדיק 
זיך אין אַ קרייז. אַ גרופּע דאָרפסלײט רינגלט זי אַרוּם און 
פרייט זיך מיט זֵיי. 

אוּן ווען דער אַלימפּישער קינסטלער האָט פאַרטיק גע- 
מאכט דעם שוץ-אייזן. האָט ער אים אויף דער ערד אַראָפּ 
געטראָגן. און די געטין טעטיס האָט זיך װי אַ שפּאַרבּער 
אַראָפּגעלאזן און געבּראַכט דעם שוץ-אייזן צו אַכילעסױ -- 
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ארגא דיי 


= 1 בּאַפּעל פון צעאוסן זיינען זיך צוזאמענגעקומען אַלצ - 
געטער פון די אַלימפּישע בּערג- עס זיינען געקומען / 
אפילו די נימפן פון די ועלדער. די שיינעי פון די ליכּטיקצ . 
קװאַלן און פון די בּליענדע טאלן- צוזאמען מיט די איבּעריקע 
געטער איז געקומען פון ים דער גאָט פּאָסעידאָן או. 
צעאוס-קראנידי דער גאָט פון דונער' האָט אַלע געטער בּאַד / 
פעלן צו גיין צו די טראַיאַנער און צו די אַכעיער און אַרײַ- - 
מישן זיך אין קריג. יעדערער פון זי זאָל העלפן דעם צדי ‏ / 
וועמען ער ויל. וייל אױבּ אַכילעס אַלײן װעט אַרױסגײן. 3 
קעגן די טראָיאַנער. װעלן זי קיין איין רגע ניט אױסהאַלטן - 
זיין אויסערגעוויינלעכע גבורה. פריער פלעגן זי גענוג 
ציטערן. װי נאָר ער פלעגט זיך בּאַװײזן. און איצט. װען עס / 
בּרענט אין אים דער כּעס פאַרן געפאַלענעם פריינט. האָט ערי / 
צעאוסי מורא. אַכילעס זאָל באמת ניט צעשטערן טראָיאַ. און ‏ / 
די געטער האָבּן זיך צעטיילט: געראַי אַטענאַד פּאַלאַדאַי אָד / 
סעידאָן. הערמעס און דער הינקעדיקער געפעסט האָבּן ך / 
אויפן צד פון די אַכעיער געשטעלט. און אַרעיי פעב-אַפּאָלאָף ‏ - 
וועלכער שערט ניט די האָר. ארטעמידא-דיאַנאַ. די שטאָלצצַי ‏ . 
מיט איר פיילנבּויגן. לעטאי קסאַנף און מיט דעם צױבּערלעכן / 
שמייכל קיפרידא -- אויפן צד פון טראָיאַ. און די אַלימפּישע. פי 
געטער האָבּן צוזאַמענגעבּראַכט די מחנות און האָבּן װידער / 
דערװועקט און אָנגעצונדן אין זי דעם בּייזן כּעס. עס האָט | 
פון הימל געדונערט דער פאָטער פון די אומשטערבּלעכע און / 
פון די מענשן. און אונטן האָט פּאָסעידאָן געטרייסלט די ערד ‏ / 
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- == און די שפּיצן פון די העכסטע בּערג. אַזױ אַז דער גאָט פון 
| = דער אונטער-ערד אַאיד האָט זיך דערשראָקן די ערד זאָל 
- = זיך ניט צעשפּאַלטן און עס זאָלן ניט אַרױסגײן פון זייערע 


= וואוין-ערטער די פאַרשטאָרבּענע: אַלץ איז אויפגערעגט און 


- אויפגעציטערט געװאָרן. בעת די אומשטערבּלעכע געטער 
זיינען אין שלאַכט אַרײנגעטראָטן- קעגן פּאָסעידאָנען איז 


א | געשטאַנען אַפּאָלאָן מיט די לאנגע האָר. קעגן אַרעיען -- די 


אט 2 
4 +צז = יד ;יט 





געטין פּאַלאַדאַ מיט די בּלויע אויגן. קעגן גערען -- אַרטע- 
מידאַ די שטאָלצע מיט איר גאָלדענעם פילנבּויגן קעגן 


8 לעטען -- הערמעס מיט די פליגלען און קעגן געפעסטן ‏ - 
סקאַמאַנדר. אַכילעס האָט געדורשט נאָך העקטאָרס בּלוט. 
און ער האָט גערופן די העלדן ניט שטיין פון דערווייטנס און 


קומען נעענטער צו די טראַיאַנער. אַ מאן קעגן אַ מאן זאָל 
מען זיך שטעלן און שלאָגן זיך פייערדיק און אָן אויפהערי 
ער אַלײן װעט דורך די רייען דורכגיין. און דער װעט זיך 
שוין ניט פרייען. װער ס'ועט זיך טרעפן מיטן שפּיז פון 
אַכילן. | 

- און העקטאָר האָט זיינע גבורים גערופן, זייי די דרייסטע 
קינדער פון טראָיאַ. זאָלן זיך ניט שרעקן פאר אַכילעסן- ניט 
אַלץ. װאָס דער שטאָלצער אַכילעס זאָגט: װעט מקוים װערן! 
ניט אַלץ. װאָס ער מיינטי װעט זיך אים איינגעבּן! ערי העק" 
טאָר. טרעט אַרױס קעגן אים' כאטש װי פייער זיינען 
אַכילעס'ס הענט. און װי גלאַנציקער אייזן -- זיין מעכטיקע 
בּרוסטי 
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און אַכילעס האָט מיט דער גאַנצער גבורה זיך אַ ווארף 


געטאן אויף די טראָיאַנער. איינער נאָכן אנדערן זיינען זי . 
אונטער זיינע מעכטיקע קלעפּ געפאַלן. דאַן איז העקטאָר ‏ 
אַרױס אין די פאָדערשטע רייען- בּאַװעגנדיק מיט זיין שאַרפן 


שפּיז. װאָס האָט װי אַ פייער געלויכטן. איז ער קעגן אַכילעסן 
ערשינען- דערזעענדיק העקטאָרןף האָט זיך אַכילעס דער- 
פרייט: אָט װעט ער זיך אָפּרעכענען מיט דעם' װער ס'האָט 


אים טיף אין האַרצן געטראָפן. ער װעט נקמה נעמען פאר + 
פּאַטראָקלען- אין טיפן צאָרן האָט ער זיך צו העקטאָרן גצז ‏ / 
וענדט: ,נעענטער קום צוי העקטאָר. און זאָל שוין שלאגן ‏ / 
דיין לעצטע שעה." און דער מעכטיקער העקטאָר האָט אים. 


געענטפערט, אַז אומזיסט מיינט אַכילעס אים' װי אַ קלין 
קינדי צו שרעקן- ער ווייס אַכילעס'ס גבורה אָבּער די געטער 
ועלן אים אפשר העלפן. און שארף איז נאָך דער עק פון זיין 


שפּיז. דריי מאל נאכאנאנד האָט אַכילעס אויף העקטאָרן פול 
פייער מיט הילכיקן געשריי זיך געװאָרפן. אָבּער פעבּ-אַפּאַלאָן. 


האָט יעדעס מאָל ‏ פריאמידן אין אַ נעפּל פאַרהילט. און דער 





* 


שפּיז איז אין דערלופטן שטעקן געבּליבּן. דאַן האָט אַכילעס ‏ 


אויסגעלאזט זיין כּעס צו אַנדערע העלדן: איינעם דעם האַלז 
דורכגעשטאָכן. דעם צווייטן די קניי דעם דריטן פון רײיטװאָגן 
אַראָפּגעװאָרפן- טראָסן. װאָס איז אַכילעסן צו די פיס געפאַלן 
און געבּעטן אויף אים רחמנות האָבּן. האָט ער מיט אַ מעסער 


צעשניטן דעם לעבּער; מוליען האָט ער אַרײנגעשטאַכן דעם / 
שפּיז אין איין אוער און דורכגענומען דורכן צװײיטן: עכֹּע. 
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| אָקלען האָט ער דעם שארבּן צעשפּאלטן: דעװקאַליאָנען -- 


| = דעם קאָפּ צוזאַמען מיטן העלם אַראָפּגעהאַקט. אַזױ אַז דער 


: ױ י, 


מארך האָט זיך פון די בּיינער אַרױסגעגאָסן. װי אַ מוראדיקע 
שרפהי װאָס פאַרשפּרײט זיך איבּער אַ װאַלד. ווען דער ווינט 
בּלאזט פונאַנדער דעם פייער. אַזױ איז אַכילעס געװען- ער 


- האָט געיאָגט און געהרגעטי און פאַרגאָסן מיט בּלוט איז גע- 
| װאָרן דאָס פעלדי 


שָּ 


וי יונגע דערשראַקענע הירשן זיינען די טראָיאַנער געקומען 

צו לויפן אין שטאט. געװישט דעם שוייס און גע- 
טרונקען װאַסער צו שטילן דעם דורשט. די ארגיווער האָבּן 
זי אָבּער בּיז דער פעסטונג פאַרפאָלגט. איין העקטאָר איז 
צו זיין אומגליק געבּליבּן מחוץ פון טראָיאַ. דער זקן פּריאַם, 
העקטאָרס פאָטער. האָט פון דער הויכער פעסטונג דער ערשטער 
דערזען אַכילעסן. וועלכער האָט זיך דורכן פעלד װי אַ לייכטנ- 
דער שטערן געטראגן- פּריאם האָט אַרומגעכאַפּט זיין 
גרויען קאָפּי אויפגעהויבּן די הענט און אַרױסגעלאזן א גע 
שריי. מיט אַ שטים. וועלכע איז מיט טרויער דורכגעדרונגען 
געוועןי האָט ער זיין ליבּן זון גערופן. אָבּער העקטאָר איז 
געבּליבּן שטיין אָן בּאַװעגונג ‏ ער האָט געגארט מיט 


אַכילעסן זיך צו שלאגןי פּריאַם האָט זיינע גרויע האָר אויפן 


קאָפּ געריסן. אויך העקטאָרס מוטער העקבּאַ האָט גע- 
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ויינט און געיאָמערט:. גיסנדיק מיט טרערן. האָט זי דעם זון. 
געבּעטן אויף דער אָרעמער מוטער רחמנות האָבּן; זאָל 
ער אַרײנגײן אין שטאט און ניט בּלייבּן איינזאם קעגן אַכילן. 
נאָר העקטאָרן האָט דאָס אַלץ ניט גערירט. ער האָט אויף / 
אַכילעסן געװאַרט! װי אַ דראַקאָן אין די בּערג. איז ער גצ + / 
שטאַנען פול מיט אומפאַרגלײכבּאַרן מוט. סאיז אַ חרפה ‏ / 
הינטער דער פעסטונג זיך בּאַהאלטןף האָט ער זיך גע / 
טראכט, איידלמוטיקער איז אויפן פרייען פעלד פון יענער זייט / 
טראָיאַ מיט אַכילעסן פּנים אל פּנים זיך טרעפן און זיך שלאגן: : 
װי אַ בּליץ איז בּיי אים דורכגעלאָפן אַ געדאנק אַראָפּצו- 
נעמען זיין שוץ-אייזן און כּלי-זין און גיין פאָרלייגען אַכילעסי ‏ 
שלום. זאָגן אים. אז ער איז גרייט אָפּצוגעבּן צו די אַכעיער 
העלענען מיט אַלע אוצרותי װעלכע פּאַריס האָט אַמאָל אי : 
טראָיאַ געבּראַכט (די סבה פון דער אומגליקלעכער מלחמה) נאָה . / 
גלייך האָט ער זיך פאַר זיינע געדאַנקען דערשראָקן- ניין! קייּ-. 
מאָל װעט ער ניט גיין מיט בּקשות צו אַכילעסן- ס'איז ניט די . 
צייט, װי אַ בחור מיט אַ דאָרפישער מיידל אונטער א גרינעם - 
דעמב אָדער זיצנדיק אויף אַ שטיין. פרידלעך צו שמועסן 
מיט אַכילעסן- אין קאמף דאַרף מען גיין. און מיר װעלן זעף ‏ 
וועמען דער אֶלימפּישער גאָט װעט שיינקען דעם רום. 
פון נצחון: א 
מעכטיק האָט בּאַװעגט מיטן שפּיז אַכילעס און האָט אים 
געװאָרפן אין העקטאָרן. בּאַצייטנס האָט דאָס העקטאָר בֹּאַי 3 
מערקט. האָט זיך צו דער ערד געבּויגן און דער שפּיו אי / 








- 
2 
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- = פאַרבּייגעפלויגן אוּן מיטן שפּיץ אין דער ערד אַרײן- נאָר 


| = געטין אַטענאַ-פּאַלאַדאַ האָטס דעם שפיז אַכילעסן צוריק 


דערלאנגט. העקטאָר האָט אָבּער זיך אַ װאָרט געגעבּן. אַז 


ער װעט פון שלאכטפעלד ניט אַנטלויפן. און אױיבּ ס'איז בּאַי 


שערטי זאָל אים טרעפן דער שפּיז ניט אין רוק נאָר אין 


- = בּרוסט. זאָל זיך אָבּער אַכילעס אויך היטן -- העקטאָר טראגט 
| = אויך כלי-זין אויף זיך: 


און מעכטיק האָט בּאַװעגט מיטן שפּיז העקטאָר און האָט 
אין אַכילעסן געװאָרפן. ער האָט אים אָבּער ניט געטראָפן. 


- פונם שוץ-אייזן איז אָפּגעשפּרונגען דער שפּיז. 


געבּליבּן שטיין איז העקטאָר און האָט זיינע אויגן אַראָפּ- 
געלאָזן --- ער האָט שוין ניט געהאַט. מיט װאָס זיך צו 
ראַנגלען ער האָט שוין מער ניט קיין געװער- דעם בּרודער 
צו הילף האָט ער גערופן אָבּער קיינער איז נעבּן אים ניט 


- = געווען- געקומען די לעצטע שעה! -- האָט העקטאָר אַ טראַכט 


געטאָן. און װי אֹן אדלער פון הימל. האָט ער זיך אויף 


| = אַכּילעסן מיט זיין שארפן מעסער געװאָרפן נאָר יענער האָט 


0 
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דיא 


4 
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זיך מיט זיין שוץ-אייזן פאַרשטעלט און אין דער צווייטער 
האַנט האָט ער אַ שפּיז געהאַלטן און געזוכט אין העקטאָרס 
שיינעם קערפּער אן אָרט. וואו זיכערער צו טרעפן אָבּער 
העקטאָרס קערפּער איז אינגאנצן אין אייזן געשמידט געווען! 
און נאָר אַ טייל פון דעם ווייסן האַלז איז אָפן געבּליבּן. אין 
יענעם אָרט האָט אַכילעס העקטאָרן געשטאָכן..-. אויף דער 
ערד איז געפאַלן העקטאָר. בּלויז אַ פּאר װערטער האָט ער 
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זיינע שװאַ 


ישיינער ק 


רצע לאָ 


אָפּ האָ 


קן האָבּן זיך צעשאָטן און דער 


: 
שי 


0 


ט זיך אָן דער. 


= אויפגעהויבּן דער שטױבּ אַרום העקטאָ 


ערד געק 


רס קערפּער: 
לאַפּט 





געהאָרכזאַם זיינען די פערד געלאָפן עס האָט זיך 












בּאַװיזן צו זאָגן: זאָל אַכילעס זיין קערפער ניט אפּגעבּן צו 
די הינט, די טראָיאַנער זאָלן אים קאנען מיט כּבוד בּאַערדיקן. 
און אין מיטן די װערטער האָט אַ טויטע בּלאסקייט זיין פּנים 
בּאַדעקט. און שטיל האָט זיך זיין נשמה מיטן מעכטיקן און 
יונגן קערפּער צעשיידט און איז אַראפּ צו אַאידן אין דער 


אונטערערד. עס זיינען זיך צוזאמענגעקומען אכעאישע העלדן, די : 
און זיי האָבּן מיט וואונדער געקוקט אויפן װאוקס אוּן גע" / 


שטאלט פונם געפאלענעם טראַיאַנישן גבור. און ניט קאָנענדיק 


בּאַהערשן די שנאהי האָט יעדערער פון זיי זיין קערפּער מיטן : אי 


שפּיז געשטאָכן. 


און אַכילעס האָט דורכגעשטאָכן העקטאָרס פיס און אַ 
רימען דורכגעצויגן. און העקטאָרס קערפּער צו זיין וואגן פאַר 
די פיס צוגעבּונדן. האָט זיך אויפן װאגן געשטעלט און אַ. . 
שמיץ געטאָן די פּערד: געהאָרכזאם זיינען די פערד געלאָפן - 
עס האָט זיך אויפגעהױבּן דער שטױבּ אַרום העקטאָרס 


קערפּערי זיינע שווארצע לאָקן האָבּן זיך איבּער דער ערד ‏ . 


צעשאטן. און דער שיינער קאָפּ האָט זיך אן דער ערד גע- . 


קלאַפּט. דאָס האָט העקטאָרס מוטער דערוען זי האָט אױף / 


זיך די האָר געריסןי אַראפּגעװאָרפן פון זיך די טייערע דעקצ / 
און אויפגעהױיבּן אַ בּיטערע יללה. בּיטער געיאמערט האָט - 


אויך דער אַלטער פּריאַם. עס האָבּן צוזאַמען מיט זיי געװיינט ‏ / 
די בּירגער פון טראָיאַ. און עס האָט זיך געדאַכט. אַז אין פייער / 


צעשיט זיך דער הויכער איליאָן. 
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נאָר ס'האָט נאָך ניט געוואוסט פון דעם אומגליק אַנדראָ- 
מאַכאַ. צו איר איז נאָך ניט געקומען דער שליח מיט דער 
בּשורה. אַז דער מאן איז געפאַלן אין פעלד. זי האָט דאַן אַ 
קלייד אין. בּלומען געװעבּט. זיצנדיק אין ווייטן װינקל פון 
טורעםי אַ בּונט געװעבּ מיט פאַרבּיקע בּלומען. לוט איר 
בּאַפּעל האָט די דינערין װאַסער געװאַרעמט. העקטאָר זאָל 
זיך קאָנען אױסבּאָדן. װען ער װעט קומען פון שלאַכטפעלדי 
וי צו דער אומגליקלעכער! זי האָט ניט געוואוסט. אז העק- 
טאָר איז שוין טויט: פּלוצלונג דערהערט אַנדראָמאַכאַ גע- 
שרייען און געװיין אויפן טורעם. זי האָט שטארק אַ ציטער 
געטאָן. און דער שפּינדל איז איר פון די הענט אַרױסגעפאַלן; 
דאָס האַרץ האָט געקלאַפּט: גרייט זיך אַרױסצורײסן. די קני 
האָבּן זיך געבּויגן. אפשר יאָגט זיך אַכילעס נאָך נאָך העקטאָרן 
אין פעלד. העקטאָר װעט דאָך ניט בּלייבּן בּאַהאלטן צװישן 
די רייען. אומעטום איז ער דאָך דער ערשטער. קיינער שטייגט 
אֹים אין העלדישקייט ניט אַריבּער. מיט אַ צאפּלדיק האַרץ 
איז אַנדראָמאַכאַ אויפן טורעם אַרױף. האָט זיך אין אַלע זייטן 
אַרומגעקוקט און האָט פּלוצלונג דערזען : העקטאָרס קערפּער 
שלעפּט זיך אין זאמדי שנעל טראגן אים די פערד צוֹ די 
אַכּעאישע שיפן. אַנדראָמאַכעס ליכטיקע אויגן האָט די טונ- 
קעלע נאַכט בּאַשירמט. געפאלן אויפן פּנים איז זי װי אַ 
טויטע- לאנג האָט מען איר אויף די הענט געהאַלטן בּיו 
קומענדיק צו זיך. האָט זי אָנגעהױבּן בּיטער צו וויינען און 
קלאָגן: / אַ! צו װאָס בּין איך געבּאָרן געװאָרן! מיין מאן 
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העקטאָר איז אװועק צו אַאידן אינם אונטערערדישן תהום, 
און איך מיט מיין אומענדלעכן טרויער בּין געבּליבּן אן אלמנה, 
און דאָס קינד -- אַ יתום. העקטאָר איז געפאַלן! אָט גייט 
דאָס קינד אַרום מיט פאַרװיינטע אויגן און אַראַפּגעלאזענעם 
קאָפּ: אין נויט װענדט זיך אַ יתום דא צו איינעםי דא צום 
צווייטן פון פּאָטערס פריינט. אימעצער װעט אפשר 
רחמנות האָבּן און געבּן דעם יתום א זופּ וויין איינצונעצן די 
ליפּן. אָבּער עפטער טרײבּט מען אַ יתום אַװעק פונם פריד- 
לעכן טיש. און דאָס װיינענדיק קינד גייט צו דער מוטער! 
דאָס קינדי װעלכן העקטאָר האָט אַזױ געצערטלט. נאַקעט 
ליגט העקטאָר אין פעלד! װערים עסן זיין קערפּער! 
וועלכן ס'האַבּן צעריסן די הינט. וויפיל קליידער. וואונדער- 
שיינעי דינע. פון די טראָיאַנישע פרויען געװעבּטע. האָט ער 
אין פּאַלאַץ געלאָזן.. איך װעל דאָס אַלץ פאַרבּרענען! העק- 
טאָר װעט זיי שוין ניט אנטאן מער".... אַזױ װיינענדיק, 
האָט געקלאָגט אַנדראָמאַכאַ. און צוזאַמען מיט איר האָבּן גע- 
קלאָגט די טראָיאנישע פרויען: 

דער אַלטער פּריאַם האָט בּאַשלאָסן גיין צו אַכילעסן 
אויסצוקויפן דעם זונס קערפּער בּיים שונא. קיין זאַך איז אים 
קיין שאד ניט געװען- ער האָט מיטגענומען צװעלף פּרעכ- ‏ 
טיקע דעקעס. טייערע טעפּיכער. אויבּערשטע קליידונג. דינע 
כיטאָנען. צען טאַלאַנט גאָלדי צוויי גאָלדענע דרייפיסן און 
אַ שיינעם בּעכער. אַ קאָסטבּאַרע מתּנה. וועלכע ער האָט פון 
די פראַקיער בּאַקומען-. שװער איז געװען דורך די פיינט- 
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6 וי ריש יי 
יי 
, 


לעכע רייען צוצוקומען צו אַכילעסן אָבּער דער גאָט הערמעס 
האָט פּריאַמען געהאַלפן- ניט בּאַמערקט פון קיינעם איז אַריין 


פּריאַם אין געצעלטי וואו אַכילעס איז געזעסן און איז דעם 


שונא צו די פיס געפאַל. ער האָט אַכילעסן די הענט גע- 
קושט. די מוראדיקע הענט. וועלכע האָבּן זיינע קינדער גע- 


| שאָכטן- ערשטוינט האָט געקוקט אַכילעס אויפן געטלעכן זקן. 


פּריאַם האָט געבּעטן אַכילעסן. ער זאָל זיך אן זיין אַלטן 
פּאָטער דערמאַנען- ער איז אפשר אויך פון שונאים אַרומ- 
גערינגלט. דאָך האָט ער איין טרייסט -- זיין זון לעבּט! 
אַכילעס װעט װען עס איז אומקערן זיך פון דער מלחמה און 
דערפרייען זיין פאָטערס האַרץ- אומגליקלעך איז אָבּער 
פּריאַם! פופציק זין האָס ער אין אָנפאַנג מלחמה געהאַט. און . 
קיין איינציקער איז בּיי אים ניט געבּליבּן. דעם לעצטן גע- 
ליבּטן זון זיינעם. וועלכער האָט איינער אַלײן זיין שטאט און 
די בּירגער פאַרטיידיקטי העקטאָרן. וועלכער האָט זיך העלדיש 
פאַר זיין פאָטערלאַנד געשלאָגן האָט אַכילעס דערהרגעט! 
איצט האָט ער. פּריאַם. נאָר איין בקשה צו אַכילעסן: זאָל אים 
אַכילעס אָפּגעבּן העקטאָרס קערפּער. רייכע מתּנות האָט ער 
דערפאר מיטגעבּראַכט. זאָל זיך אַכילעס אָן זיין פאָטער 
דערמאנען- גרויס איז פּריאַמס אומגליקי קיינער אויף דער 
וועלט האָט ניט איבּערגעלעבּט דאָס װאָס ער: די הענט פונם 
מערדער פון זיינע קינדער דריקט ער צו זיינע ליפּן. 

| טרויעריקע מחשבות האָט ער בּיי אַכילעסן דערװעקט. 
אַכילעס האָט זיך פאַרטראַכט. ער האָט זיך אָן זיין פאָטער 
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א 4 י.. עס איז ניט געװען אויף דער 
= = ערד קיין אומגליקלעכערע מוטער. 
יי - וי ניאָבּעאַ. זי האָט אין איין טאָג 6 
- = זעקס טעכטער און זעקס זין פאַר- | 
| == לאָרן.. איצט געפינט זיך ניאָבּעאַ | 

| == אויף די וויסטע בּערג פון סיציליען. 
| == זי איז פון אירע ליידן פאַר- 
= == גליווערט געװאָרן און פּאַרװאַנדלט 
| = דורך די געטער אין אַ שטיין 





יא יי 





דערמאנט. און אין געצעלט האָט זיך דערהערט אַ געװיין 
אַכילעס האָט צוזאַמען מיט פּריאַמען איבּער העקטאָרס טויט 
געוויינט. | 

אוּן אַכילעס איז אַרױס פון געצעלט און האָט בּאַפוילען 
די דינערינס. זיי זאָלן אָפּװאַשן און איינזאלבּן העקטאָרס 
קערפּער: קומענדיק צוריק אין געצעלט. האָט ער אָנגעהױיבּן 
פּריאמן צו טרייסטן -- פּריאַם װעט העקטאָרס קערפּער בּאַ- 
קומען. און אַכילעס האָט פּריאַמען געטרייסט און אַ בּיישפּיל 
געבּראַכט: ס'איז ניט געװען אויף דער ערד קיין אומגליק- 
לעכערע מוטער. װי ניאבּעאַי זי האָט אין איין טאָג זעקס 
טעכטער און זעקס זין פאַרלאָרן. אַלע אירע קינדער זיינען 
פון די פיילן פונם גאָט פעבּ און פון דער געטין אַרטעמידאַ 





געפאַלן. ניין טעג זיינען די מתים געלעגןף קינער האָט זי 
ניט געװאָלט מקבר זיין. צעאוס האָט די מענשן אין שטיינער / 


פּאַרװאַנדלט. ערשט איפן צענטן טאג האָבּן די געטער 
רחמנות געהאַט און האָבּן די מתים מקבר געװען- איצט גע- 
פינט זיך ניאָבּעא אויף די װיסטע בּערג פון סיציליען- זי איו 
פון אירע ליידן פאַרגליװוערט געװאָרן און פאַרװאַנדלט דורך 
די געטער אין א שטיין. און דאָך' - האָט אַכילעס מוסיף 
געװען - האָט די אומגליקלעכע מוטער זיך ניט אָפּגעזאגט 
פון שפּייז. און אַכילעס האָט איינגערעדט פּריאַמעןף ער זאָל 
זיך ניט אָפּזאגן עפּעס צובּייסן מיט אים צוזאַמען: | 

אַכילעס האָט אַלײן געשאָכטן שעפּסן דאָס פלייש אויפן 
פייער געבּראטן. מען האָט געבּראַכט אין שיינע קערבּ בּרויט' . 
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יי = 

רנ יס 


װײַף וועלכע אַכילעס האָט אַלײן געטיילט. פּריאַם האָט אָפּ- 


געגעסן און האָט אַכילעסן אָנגעקוקט: גרויסי מעכטיקי שיין 
איז אַכילעס געװען- פּריאמען האָט זיך געדוכט. ער זעט אַ 
גאָט פאַר זיינע אויגן. אַכילעס האָט אויך מיט הנאה געקוקט 
אויפן געטלעכן זקן- אַכילעס האָט מסכים געװען אויף צען 
טעג איבּערצורייסן די מלחמהי בכדי מען זאָל קענען העקטאָרן 
מקבר זיין: -- 


א 


ער גאָלדענער מאָרגנרויט האָט זיך איבּערן הימל פאַר- 

שפּרײט. דער אַלטער פּריאַם האָט זיינע פערד צום הײיליקן 
איליאָן צו טראָיאַ געטריבּן. ער האָט אין זיין פאָטערלאַנד 
דעם קערפּער פון געפאַלענעם זון צוריקגעפירט און פונם 
הויכן טורעם האָט די ואונדערשיינע קאַסאַנדראַ. די 
ערשטע דערזען דעם פאָטער און דעם טױטן בּרודער. 
זי האָט גערופן די טראָיאַנישע פרויען און מענער. זי 
זאָלן אַרױסגײן מקבל פּנים זיין העקטאָרן דעם לב 
לינג פון שטאט. װעלכער אין אַזױי פיל מאָלי װי אַ 
בעל נצחוף בּאַגריסט געװען װען ער פלעגט פון 
שלאַכטפעלד צוריק אין טראָיאַ. קומען קיין אײנ- 
ציקע פרוי און קיין איינציקער מאן איז אין שטאט 
ניט געבּליבּן. בּיים טױער פון שטאט האָבּן זיי זיך 
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אַלע פאַרזאַמלט און אויף העקטאָרס קערפער געװאַרט. 
פארויס איז געגאַנגען העקובּאַ. די טרויערנדיקע מוטער, 
און די אלמנה - אַנדראָמאַכאַ. זי האָבּן װיײנענדיק די 
האָר אויף זיך געריסן געװאָרפן זיך מיט א יאָמער 
אויפן טויטן קערפּער' און מיט אַ בּיטערער קלאגערריי 
העקטאָרס קאָפּ געקושט. 


מען האָט דעם טויטן אין פּאַלאַץ געבּראַכט און אויף אַ 
פּרעכטיקן געלעגער אַװעקגעלײגט. זינגער האָבּן זיך נעבּן 
אים געזעצט און מיט טרויעריקע שטימען אומעטיקע לידער 
געזונגען. די פרויען האָבּן זי מיט געוויין געענטפערט. די 
ערשטע האָט העקטאָרן זיין פרוי אַנדראַמאַכאַ. בּאַװײנטי און 
בּעת זי האָט. איבּערגעריסף האָט אויפגעהויבּן איר קול די 
טרויערנדיקע מוטער העקובּאַ. און דאָס גאַנצע פאָלק האָט 
געװיינט צוזאַמען מיט זי 


פּריאַם האָט בּאַפױלן בּריינגען האָלץ קיין איליאָף כּדי צו - 
מאַכן א שייטער- ניין טעג נאָכאַנאַנד האָט מען אויף אייזלען. 
און פערד געפירט האָלץ: אויפן צענטן טאג האָט מען העק- 
טאָרס קערפּער אויפן שייטער אַרויפגעלײגטי און דאָס האָלץ 
אונטערגעצונדן- דאָס גאַנצע פאָלק איז בּייגעװען- װען דער 
קערפּער איז שוין פאַרבּרענט געװען האָט מען דעם אָרט 
מיט וויין פאַרגאָסן. די אש און די ווייסע בּיינער פון דעם 
טראָיאַנישן העלד האָט מען אין אַ גאַלדענעם ארון אַרײנ- 
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אַ הויכן בּאַרג אָנגעשאָטן: | 
2 יענעם- אוונט איז אין פּריאַמס פַלאַ צום אנדענק. 2 
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װאַנציק יאָר איז אַריבּער נאָכן חורבן פון הי 
ליקן איליאָן (טראָיאַ. די אַכעאישע העלדן 
זיינען בּשלום געקומען אַהײם: נאָר איין אָדיסעי 
איז נאָך אַלץ ‏ געװען װײט פון איטאַקאַ. װאו 
עֹר האָט איבּערגעלאָזן זיין טרייע פרוי פּענעלאָפּאַ און זיין 


!= אײינציקן זון טעלעמאַקן- פיל צרות און סכנות איז אָדיסעי 
| = אױסגעשטאַנען אין די לאַנגע יאָרן פון זיין װאַנדערן כמעט 


: 


יאה 5 . 7 ; 


: 2 : : 6 1 = צי. =+ 5 ' 
א באטש אש יע יע ד. 





דעם גאַנצן לעצטן יאָר האָט אָדיסעי פאַרבּראכט בּיי דער 
נימפע קאַליפּסאָ מיט די שיינע לאָקן אין איר טונקעלער הייל. 
די נימפע האָט פאַרלאַנגט. אָדיסעי זאָל זי נעמען פאַר אַ ווייבּ. 
און דאָרט, אין אִיטאַקאַ. אינם שיינעם פּאַלאַץ פון קעניג 


- אָדיסעיי איז יעדן אָװנט אַ מאָלצײיט געװען. די יונגע לייט 


פונם גאַנצן אינזל פלעגן יעדן טאָג קומען אין פּאַלאַץ 
טרינקען דעם גאָלדענעם וויין. שעכטן בהמות. עסן די בּעסטע 
שפּייזן און פלעגן צווינגען דעם זינגער. ער זאָל זי לידער 
זינגען און װועגן די געטער און העלדן דערציילן. אָבּער דאָס 
איז פאַר זיי װײיניק געווען. זיי האָבּן נאָך געװאָלט. פּעַנעלאָפּאַ, 
אָדיסעי'ס פרוי. זאָל איינעם פון זיי פאַר אַ מאַן זיך אויס- 
קלײיבּן. טריי איז אָבּער פּענעלאָפּאַ געװען צו אָדיסעיען און 
האָט נאָר אויף אים געװאַרט. 


מפי חושך איז די יונגע עאָס מיט די רויטע פינגער אַרױס און 

טעלעמאַק האָט זיך פון שלאַף אױיפגעכאַפּט- ער האָט צו" 
געבּונדן פּאָדעשװעס צו די ווייסע פיסי אויפגעהאַנגען אַ שװערד / 
בּיים זייט. און װי אַ שטראַלנדיקער גאָט אי ער פון זײין 
צימער אַרױס: אויפן פּלאַץ איז שוין. לויט זיין בּאַפּעלי דאָס 
גאַנצע פאָלק פאַרזאַמלט געװען. טעלעמאַק איז געקומען. 
אויף דער פאָלקס-פאַרזאַמלונג און. האַלטנדיק אַ קופּערנעם 





שפיז אין האַנט. האָט ער זיך אויף זיין פאָטערס אָרט אַװעק" ‏ . 


געזעצט. ער האָט זיין פאָלק דערציילט. װי די חתנים פון ‏ 
איטאַקאַ רייסן זיך אַרײן יעדן אָװנט אין פּאַלאַץי װי זיי שעכטן. 
בהמות, טרינקען וויין און בּריינגען אום די אוצרות. װעלכע ‏ 


אָדיסעי. זיין פאָטער. האָט איבּערגעלאָזט. טעלעמאַק האָט / 


דאָס פאָלק געמוסרט. אַז מע בּאַציט זיך שלעכט צו דער קעניג-. 





לעכער פּאַמיליע. דאָס פאָלק דאַרף ניט בּליבּן גלייכגילטיק . 


צו איר שיקזאַל. ווייל די געטער װעלן נקמה נעמען דערפאַרי / 
דאָ איז אַרױסגעטראָטן איינער פון די חתנים: שולדיק אין - 
אַלץי - האָט עֹר געזאָגט, -- איז פּענעלאָפּאַ. שוין דריי יאָר, 
וי זי רייצט די חתניםי צוזאָגנדיק. אַז מיט איינעם פון זיי װעט 
זי חתונה האָבּן. זי האָט. למשל. אָנגעהױבּן צו װעבּן אַ בּרייט - 
געװעבּ און געגעבּן אַ װאָרט. אַז װען זי װעט דאָס געװעבּ 
ענדיקן. װעט זי חתונה האָבּן מיט איינעם פון די חתניםי די" 
אַרבּעט איז אָבּער צו לאַנגזאַם געגאַנגען ערשט אויפן פערטן / 
יאָר האָבּן זיך די חתנים דערוואוסטי אַז פּענעלאָפּאַ האָט זיי. 





כסדר גענאַרט: זי פלעגט בּינאַכט אָנצינדן פייער און צץ- ‏ / 
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טרענען דאָס. װאָס זי האָט אױסגעװעבּט בּייטאָג. די חתנים 
האָבּן אָבּער בּאַשלאָסן. אַז אומזיסט זיינען אירע המצאות -- 
איינער פון זיי מוז פּענעלאָפּאַס מאַן װערן! גראָד אין דער 
דאָזיקער צייט האָבּן זיך אין דער לופטן איבּער די קעפּ פון די 


פאַרזאמלטע צוויי ריזיקע אדלערס צעשלאָגן און רעכטס אַװעק- 


געפלויגן. דאָס איז אַ סימן. אַז אַ צרה קומט אָן. -- האָט דער 
פאַרזאַמלונג דערקלערט אן אַלטער מאַן. וועלכער האָט געקענט 
פאָרױיסזאָגן די צוקונפט לויטן פליען פון פויגלען- אַ סימן. אַז 
אָדיסעי איז שוין ניט ווייט. אַז ער װעט אינגיכן קומען אַהיײם, 
און דאַן װעט אַ מפּלה קומען אויף די חתנים. די נבואה האָט 
אָבּער די חתנים די בעלי-גאוהס ניט אָפּגעשראָקןף אין די 
ליכטיקע שטראַלן פון העליאָס זיינען ניט װײניק פויגלען 
פאַראַן און ניט אַלע פון זיי זאָגן אַן אומגליק פאַרויס, -- האָבּן 
זיי געענטפערט: 


די געטין אַטענאַ האָט טעלעמאַקן אַן עצה געגעבּן. ער זאָל 
זיך לאָזן אין די ווייטע לענדער און דערוויסן זיך. װאָס פאַר אַ 
קלאַנגן גייען אַרום וועגן אָדיסעיען און זיין שיקזאַל. און טע" 
לעמאַק האָט דער געטינס עצה געפאָלגט. ער האָט זיך 
אין אַ שיף אַריינגעזעצט און איז אין ווייטע לענדער אַװעק- 
געפאָרױ = 
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הי אַלימפּישע געטער האָבּן בּאַשלאָסן. אָדיסעי זאָל זיך שרי / 
לעך אומקערן אין זיין פאָטערלאַנד. און זיי האָבּן געשיקט ‏ - 
ידעם גאָט הערמעס אָנזאָגן דער נימפע קאַליפּסאַי זי זאָל אַדי- 
סעיען בּאַפּרײען-. װי אַ לייכטער פויגל איז איבּערן בּרייטן שש 6 
געפלויגן דער גאָט הערמעס און איז צו דער נימפע קאַליפּטאָ / 
געקומען- בּיי דער נימפע מיט די העלע לאָקן האָט אין דער / 
טונקעלער הייל אַ פייער געבּרענט, און אויפן גאַנצן אינזל. : : : 
האָט זיך אַ ריח פון בּרענענדיקן צעדערבּוים געטראָגן: װעבּנ- / 
דיק מיט אַ גאָלדענעם שפּינדל אַ גאָלדן געװעבּ מיט בּלומעף ‏ 2 
האָט די נימפע געזונגען מיט אַ קלינגענדיקער שטים: אַרום דע . : 
הייל זיינען געדיכטע בּוימער געוואקסן. פויגלען פון אַלע מינים ‏ 
האָבּן אין זי זייערע נעסטן געפּלאַכטן בּיים אַרײנגאַנג אין - 2 
הייל זיינען שווערע צווייגן מיט צייטיקע װײנטרױיבּן געהאנגען- / 
פיר לויטערע קװאַלן זיינען אַרום דער היל געפּלאָס. לאַנקעס / 
מיט תבואה און בּלומען האָבּן אַרום געגרינט. אָדיסעי אי / 
אָבּער איינזאַם בּיים ברעג פון ים געזעס. לאַנגװײליק אי 
פאַר אים די צייט געגאַנגען. ער האַט שטאַרק נאָך זיין פאַטער- 9 י 
לאַנד געבּיינקט. זיסע אַמװראָזיע אין רוטן נעקטאַר האָט די . 
נימפע דעם געטלעכן שליח פאָרגעלייגט. און ווען הערמעס האָט / 2 
זיך מיט דער געטלעכער שפּייז אָנגעזעטיקט. האָט אים קאַליפּסאָ 
געפרעגטי נאָך װאָס איז צו איר געקומען דער גאַסט מיטן גאָל- | = 
דענעם שטעקן. דער גאָט צעאוס האָט מיך געשיקטי - האָט. 2 
הערמעס געענטפערטי -- ווען ניט צעאוסעס בּאַפעל. װאָלט איף ‏ 
גיט געפלויגן איבּערן װיסטן ים. וואו סוואוינען קיין מענשן ניט / 
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און מען בּרענגט קיין קרבנות ניט פאַר די געטער. אָבּער 
צעאוס האָט בּאַפױלן, און קיינער טאָר זיך אים ניט שטעלן 
אַנטקעגן- די געטער פאָדערן. -- האָט הערמעס איבּערגעגעבּן 
-- די נימפע זאָל אָדיסעיען תיכף בּאַפּרײען- אָדיסעי מוז צו זיין. 
געליבּטער פאַמיליע זיך צוריקקערן. איבּערראַשט פון דעם 


= בּאַפּעל איז געװען די נימפע. אָבּער זי האָט זיך געמוזט 


אונטערגעבּן: שטריינג װאָלטן זי די געטער בּאַשטראַפט פאַר 
ניט פאָלגן. : 

און אָדיסעי האָט מיט דער הילף פון דער נימפע אָנגע- 
הױיבּן אַ שיף צו בויען-. אויפן פינפטן טאָג איז די שיף פאַרטיק 
געװאָרן-. קאַליפּסאָ די נימפע האָט אָפּגעװאשן אָדיסעיען. האָט 
-אים אין דופטיקע קליידער אָנגעטאן. האָט אים שפּייז מיט גע- 
טראַנק אויפן שיף געבּראַכט און האָט דעם גוטן װינט גערופן, 
כּדִי אָדיסעי זאָל בשלום אָפּשװימען פון אינזל. זיבּעצן טעג איז 
אָדיסעי רואיק איבּערן ים געפאָרן. אויפן אַכצענטן טאָג האָט 
ער פון דערווייטן דערזען די בּערג פון לאַנד פון די פעאַקיער. 
דאָ האָט אָבּער דער גאָט פּאָסעידאָן אַ קלאַפּ געטאָן מיט זיין 
מעכטיקן דרייצאן איבּערן ים- הויך האָבּן זיך אויפגעהויבּן די 
! כּװאַליעס: שװאַרצע װאָלקנס האָבּן זיך אויפן הימל בּאַװיזן. און 
עס האָט זיך אַ שטורעם צעשפּילט. דער ים האָט זיך אין חושך 
פאַרהילט: אָדיסעי האָט אַן אימה דערפילט; זיין האַרץ האָט 
געצאַפּלט. די קני האָבּן געציטערט. זיין שיף איז אויף קליינע 
שטיקלעך צעבּראָכן געװאָרן. ער אַלײין האָט זיך לאַנג מיט די 
כװאַליעס געראַנגלט. סוף כֹּל סוף איז אים געלונגען אויפן 
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== דער גאָט פון יִם פּאָסעידאָן האָט 
קלאַפּ געטאָן מיט זיין. מעב-. ר אי 
-טיקן דרייצאָן איבּערן יִם - הויך עט טיט 
קאָכּן זיך אויפגעהויבּן די כואליעס' . 0 
א = שװאַרצע װאָלקנס האָבּן זיך אויפן - = | 
יט | הימל בּאַװיזן. אוּן עס האָט זיך. 0 ר א 
א שטורעם צעשפּילט יל בא | 















בּרעט אָנגעכאַּט. } אָבּער דער ווינט האָט אים צורי 
דערט. או דעמאָלט האָט אויף אים די יי 3 : 


ערשט צו זיך געקומען- ער איז אַרײן אין אַ נאענטן | 
האָט זיך אין אַ קופּע אַלטע בּלעטער אַרײנגעגראָבּן. 


אויגן פאַרמאַכט. 


א 1 שייןי וי א געטין.. צוקאפנס פון דער . 


צום טייך װאַשן וועש. 







| = און וי נאָר די גאָלדענע עאָס איז אויפן הימל ארויף. האָט 
זיך אויפגעכאַפּט פון שלאָף די בת-מלכה און איז צו איר מוטער 
אַראָפּ- די קעניגין ארעטאַ האָט מיט אירע דינערינס געשפּינט 
רויטע פעדים. און דער קעניג אַלקינאי האָט! זיך געקליבּן גיין 
= אויפן ראַט פון די פני-העיר. נאַװזיקאַיאַ האָט געבּעטן. מען 
{ = זאָל איר ערלויבּן גיין צום טייך װאַשן װעש און מען זאָל איר 
דערצו געבּן אַ װאָגן מיט אייזלען- ס'איז שוין פאַראַן אַ סך 
| = שמוציקע וועש. האָט זי געזאָגט. און איר פליכט איז צו זאָרגן, 
= דער פאָטער זאָל האָבּן זױיבּערע קליידערי ווען ער זיצט אין 
ראַט פון די חשובע זקנים. אירע בּרידער זיינען בּליענדע יונגע 
- לייט זייערע קליידער מוזן פריש זיין. בעת זי גייען אין קאַי 
: ראַהאד. און מ'האָט אין אַ װאָגן צוויי אייזלען אײנגעשפּאַנט, 
! די שמוציקע װעש האָט מען אין אַ קאָרבּ צוזאַמענגעקליבּן. 

אין אַ צווייטן קאָרבּ האָט מען עסנװאַרג אַרײנגעלײגט; זיסע 
- זאַכן האָט די קעניגין דער טאָכטער מיטגעגעבּן און אַ גאָלדן 
 -‏ פעסל מיט שמעקעדיקן אייל, איינצוזאַלבּן דעם קערפּער נאָכן 
בּאָדן- די בת-מלכה האָט זיך געשטעלט אויפן װאָגן. האָט אַ 


אט עי שינייל? 


יא א עי א יי 
יע יי = אי וי 7 1 


56 
יי יי 


= בש 







= שמיץ געטאָן די אייזלען און איז אַװעקגעפאָרן. הינטערן װאָגן 
. זיינען אירע חברטעס און דינערינס געגאַנגען: 

5 בּיים טייך האָבּן זי די וועש אויסגעשװיינקט און אַװעק- 
4 געלייגט אויפן בּרעג טריקענען. דאַן האָבּן זי זיך אױסגעבּאדן. 
0 האָבּן זיך איינגעזאַלבּט און אַװעקגעזעצט אויפן גראָז צובּייסן. 


- = די בת-מלכה האָט פאָרגעלייגט צו שפּילן אין פּילקעס. און 
= אַלײן האָט זי אַ ליד גענומען זינגען- די מיידלעך האָבּן אין 
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דער דאָזיקער צייט צוזאַמענגענומען די ועש און אײינגעשפּאַנט 
די אייזלען גרייט צו פאָרן אַהיים. יע 
אָבּער דאָ האָט די געטין אַטענאַ בּאַשלאָסן אויפצעוועקן 
אָדיסעיען- נאַװזיקאַיאַ האָט איר פילקע צו די חברטעס אַ װאָרף ‏ / 
געטאָן. אָבּער די פּילקע איז אין די רוישנדע כװאַליעס אַרײג- / 
געפאַלן. פון איבּערראַשונג האָבּן אַלע מיידלעך אַ געשריי גע- 
טאָן. און דאָ האָט זיך אָדיסעי פון זיין שלאף אויפגעכאַפּט- ער 
האָט זיך ארומגעקוקט מיט מורא און האָט אָנגעהױבּן צו 
טראַכטן: װייי צו וועמען בּין איך דאָ אַרײנגעפאַלן: אפשר : 
וואוינען דאָ ווילדע מענשן, װאָס ווייסן נישט פון קיין אמת און 
יושר; אָדער אפשר שפּילן זיך דאָ נימפן פון די בּערג. פון די 
טייכן און דופטיקע לאַנקעס? צוגעדעקט זיין קערפּער מיט ‏ 
צווייגן. איז אַרױס אָדיסעי פון ועלדל. בּאַפּלאָכטן אינגאַנצן . 
מיט ים"גראָזי האָט אָדיסעי אַזױ מוראדיק אויסגעזען אַו די / 
מיידלעך זיינען זיך פאַר שרעק צעלאָפפ. נאָר נאַװױקאַיא די 
איינציקע איז געבּליבּן שטיין אויף אן אָרט. האַלטנדיק זיך מיט 0 
כּבוד אַבּיסל פון דערווייטנס. האַט דער בּאַצױבּערטער אַדיסעי 4 
געווענדט זיין װאָרט צו דער וואונדערשיינער בת-מלכה: מיט / 
אַ יונגן פּאַלמעןבּױים. דעם איידעלסטן פון אַלע געזעענע / 
בּוימער. האָט אָדיסעי די בת-מלכה פאַרגליכן- אין קורצע ווער- 7 
טער האָט אָדיסעי דאַן פון זיין אומגליק דערציילט: ער האָט / : 
געבּעטן. מ'זאָל אים געבּן מיט עפּעס צוצודעקן דעם קערפעה' - 
און האָט געפרעגט דעם וועג אין שטאָט אַרײן. נאַװזיקאַיאַ האָט ‏ / 
אַ רוף געטאָן די חברטעס אירע און דינערינס. האָט געהייסן . 0 


אב א 1 
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אָפּװאַשן דעם אומבּאקאַנטן. איינזאַלבּן זיין קערפּער און געבּן 


עסן אים און טרינקען: די בת-מלכה אַלײן האָט אָדיסעיען אַ 


בּגד געשיינקט. 

אָדיסעי האָט זיך אַלײן אין קװאַל אױיסגעבּאדן, האָט זיין 
קערפּער איינגעזאַלבּט און האָט דאָס געשיינקטע קלייד אָנ- 
געטאָן. די געטין אַטענאַ האָט אים מיט איר צויבּער-מאַכט 
אויפגעהויבּן. ער איז העכער געװאָרן. זיינע לאָקן האָבּן זיך וי 
די בּלומען גיאצינט אין רינגען פּאַרפלאָכטן. מעכטיק און פריש 
איז ער דער בת-מלכה אַנטקעגן אַרױס: נאַװזיקאַיאַ האָט אים 
בּאַפּוילן צו גיין נעבּן איר װאָגן: זי װעט אים ווייזן דעם וועג 
צום קעניגלעכן פּאַלאַץ- און זי האָט אַ שמיץ געטאָן די אייזלען 
און איז אַװעקגעפאָרן אַהײם. הינטערן וואגן זיינען די חברטעס 
און דינערינס נאָכגעגאַנגען: 


הקָ 


שטאָט, וואוהין אָדיסעי איז געקומען. איז מיט הויכע, 

וואונדערלעכע ווענט בּאַפעסטיקט געװוען- אן אומענדלעכע 
רייע פון שיפן איז אין די האַפּנס געשטאַנען- אין מיטן שטאָט 
איז אַ פּלאַץ פאַר פאָלקס-פאַרזאַמלונגען געװען- דעם קעניג 
אַלקינאָיס פּאַלאַץ האָט געגלאַנצט און געלויכטן, וי די זון. די 
קופּערנע ווענט האָבּן זיך אױיבּן מיט אַ העל שטאָלענעם ראַנד 
פאַרענדיקט. די טירן זיינעם פון ריינעם גאָלד געמאַכט געװען; 


דער שװעל -- פון שטאָל און דער אױיבּערשװעל -- פון זילבּער. 
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פון בּיידע זייטן בּיים אַרײנגאַנג זיינען געשטאַנען פיגורן פון 
הינט. קונציק אױסגעגאָסענע פון גאָלד און פון זילבּער. בּיי די / 
ווענט זיינען געשטאַנען בּיינק. בּאַדעקטע מיט קינסטלעריש ‏ 
אױיסגעװעבּטע טעפּיכער. אויף הויכע געשטעלן האָבּן גאָל- 
דענע פיגורן געהאַלטן פאַקעלן, וועלכע מען פלעגט אָנצינדן, 
בּעת אין פּאַלאַץ פלעגט אַ מאָלצײט פאַרקומען. פופציק שקלאַ- 
פינס. וועלכע האָבּן זיך פאַרנומען נאָר מיט דעם. װאָס זי 
האָבּן אין האַנטמילן גאָלדענעם קאָרן געמאָלטי געשפּינט און 
געװעבּט. האָבּן אין פּאַלאַץ געוואוינט. די געטין אַטענא אַלײן. 
האָט זי אויסגעלערנט די קונסט פון האַנטאַרבּעט און וועבּערייי - 
אַרום דעם פּאַלאַץ איז געװען א בּרייטער הויף און אַ גאָרטן / 
מיט אַ הויכן פּאַרקאַן- הויכע, צווייגיקע פרוכטבּוימער זיינען - 
דאָרט געװאַקסן אַ גאַנץ יאָר פלעגט דאָרט צייטיק װערן 
פרוכט- פון די װיינטרױיבּן האָט מען אין װיינגאָרטן די זאַפט 
געקוועטשט און אין גרויסע פעסער װיין געמאַכט. אויף די. 
בּייטן אין גאָרטן זיינען פאַרשיידענע גרינסן געװאַקסן- אַרום 


דעם גאָרטן זיינען קװאַלן געפלאָסן, פון ועלכע מען פלעגט . : 


פרישע װאַסער שעפּױי 


אל 


יֹ 


דיסעי איז. פון קיינעם ניט געשטערט. אין פּאַלאַץ אַרײן 


ז" און גלייך צו דער קעניגין צוגעגאַנגען ער האָט אירע קני ‏ . 
אַרומגענומען און האָט איר געבּעטן. מזאַל אים העלפן קומען / 
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- = אַהײם צוריק אין זיין פאָטערלאַנד. שוין יאָרן לאַנג. אַז ער איז 

אַ היימלאָזער װאַנדערער: ער האָט זיך אין אַש אַרײינגעזעצט 
און שטילשװייגנדיק אויף אַ תּשובה געװאַרט. דער קעניג אַל- 
קינאָי איז צו אָדיסעיען צוגעגאַנגען. האָט אים פאַר א האַנט אָנ- 
! גענומען. פון די אַשׁ אויפגעהױיבּן און נעבּן זיך אויף אַ זיל- 
בּערנעם שטול אַװעקגעזעצט. א דינערין האָט צוגעטראָגן 
אָדיסעיען פרישע װאַסער אין אַ גאָלדענעם קריגל אָפּצעװאַשן 
די הענט. האָט צוגערוקט צו אים אַ טיש מיט פאַרשיידענע 
- שפּייז און בּרויט- מ'האָט קודם כּל פאַר די געטער וויין גע 
גאָסן און נאָכדעם ערשט דעם וויין פאַרזוכט. דער קעניג אֵל- 
קינאָי הַאָט צוגעזאָגט אָדיסעיען צו העלפן אים אין זיין פאָטער- 
לאַנד צו קומען. די קעניגין האָט דאַן בּיי אָדיסעיען געפרעגט 
! זיין נאָמען, פון װאַנען ער שטאמט און וואו האָט ער דאָס קלייד 
גענומען. װועלכעס ער טראָגט אויף זיך. אָדיסעי האָט זיין 
נאָמען ניט אָנגערופן. אין קורצע ווערטער האָט ער דער קעני- 
גין וועגן זיינע איבּערלעבּענישן דערציילט און האָט אָפּנהאַרציק 
געזאָגט. אַז דאָס קלייד האָט אים די בּת"מלכה געשיינקט. די 
קעניגין האָט אַליין אויך דערקענט. אַז דאָס איז איר אַרבּעט. 
- דער קעניג אַלקינאָי האָט אָדיסעיען געזאָגט. אַז די פעאַקישע 
שיפן, וועלכע לויפן אַזױ שנעל. װי די מחשבות פון מענשן 
װועלן אָפּפּירן אָדיסעיען אין זיין פאָטערלאַנד. ווען דאָס זאָל 
זיין אַפילו ווייטער פאַרן אינזל עװבּעיאַ. דאַן האָבּן די דינערינס 
אַװעקגעשטעלט אין פאָדערצימער אַ בּעט און האָבּן פאַר 
אָדיסעיען א ווייכן געלעגער צוגעגרייט. מיט פאַרגעניגן האָט 
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זיך דער מידער אָדיסעי אויף דער געשניצטער בּעט אויסגע- 


צויגן און איז גלייך זייער שטאַרק איינגעשלאָפּן -- 
ׂ 87 


יד יונגע עאָס מיט די רויטע פינגער איז פון חושך אַרױסי און 





אָדיסעי האָט זיך פון שלאָף אויפגעכאַפּט- דער קעניג אַל- ‏ . 


קינאָי האָט זיין גאַסט אַװועקגעפירט אויפן שטאָט-פּלאַץ- דאָרט. 
איז דאָס גאַנצע פאָלק פאַרזאמלט געװעף דער קעניג האָט - 
דערציילט ועגן דעם אומבּאַקאַנטן גאַסט און האָט געבּעטף ‏ 


מ'זאָל צוגרייטן אַ שיף. כדי אָפּצופירן דעם גאַסט אין זיין 
פאָטערלאַנד. עס איז נאָך ניט געווען דער פאַלי האָט געזאָגט 


דער קעניג אַלקינאַי. אַז אַ וואנדערער זאָל לאַנג בּעט הילף / 
ןׂ ינא א : 


און זאָל עס ניט בּאַקומען: אַ גאַסט מוז מען העלפן. אַזאַ מנהג 


איז בּיי די פעאַקיער- און עס זיינען צוויי און פופציק שיפעה - 
אַװעק אויפן בּרעג פון ים. זי האָבּן אַ שװאַרצע שיף פון בּרעג. 
אַראָפּגעלאָזן אין װאַסער: אויפגעהויבּן די מאַסטן. דורכגעצויגן - 


די רודערס דורך רימענע פּעטלעס און האָבּן פאַרפעסטיקט די 
זעגלען. אַלט און יונג זיינען נאָך דער פאַרזאַמלונג אין אַל- 


קינאָיס פּאַלאַץ געקומען- די געסט האָבּן אַלײן בהמות גע- 


שאָכטן און דאָס עסן צוגעגרייט. דער בּלינדער זינגער דעמא- 
דאק איז אויך דערבּיי געװען נאָכן עסן האָט ער אָנגעהויבן 


צו זינגען. און האָט זיך דערבּיי אַלײן אַקאָמפּאַנירט אויף דער - 


לירעי וועלכע איז איבּער זיין קאָפּ געהאַנגעף דעמאדאק האָט ‏ / 
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| = װעגן דעם העלדישן אַכילעס און דעם שאַרף-קלוגן אָדיסעי גע- 
| = זונגען- אָדיסעי האָט זיין פּנים אין בּרעג פון מלבוש פאַרהילט, 





װעלנדיק זיינע טרערן בּאַהאַלטן. דעמאדאק האָט אַ צווייטע 
ליד אָנגעהױבּן. און ווידער האָט גענומען וויינען אָדיסעי- דאָס- 


מאָל האָט אַלקינאָי זיינע טרערן בּאַמערקט. אָבּער ער האָט 
אָדיסעיען גאָר נישט געזאָגט- ער האָט פאָרגעלייגט דעם גאַסט 
צו גיין אויפן פּלאַץי ואו ס'האָבּן געזאָלט לכּבוד אָדיסעיען 


: פאָרקומען שפּילערײיען און געראַנגל. דער קעניג האָט גע" 


װאָלט. די פּעאַקיער זאָלן זיך פאַרן גאַסט אויסצייכענען. דער 
בּלינדער זינגער איז דאָ אויך בּיײיגעװען- און די פעאַקיער האָבּן 
זיך געראַנגלט, זיינען געלאָפן. געשפּרונגען און געשליידערט 


! דיסקן: דעם קעניגס זון האָט פאָרגעלייגט אָדיסעיען. ער זאָל 


נעמען אַן אָנטײל אינם געראַנגל. ווייל קיין גרעסערער שטאָלץ 
פּאַר אַ מאַן איז ניטאָי װי האָבּן לייכטע פיס און שטאַרקע הענט. 
אָדיסעי האָט זיך אָבּער אָפּגעזאָגט. איינער פון די פעאַקיער 
האָט דאַן בפרהסיה מיט פאַראַכטונג געזאָגט צו אָדיסעיען. אַז 
ער איז זיכער אַ סוחר. וועלכער טראַכט נאָר וועגן פּרנסה און 
פון ריוח. די דאָזיקע ווערטער האָבּן אָדיסעיען בּאַלײדיקט, און 
אין אים האָט זיך דערװעקט זיין שטאָלץ. ער האָט זיך גלייך 


אַרױסגעזאָגט גרייט אַרױסצעװײזן אין געראַנגל זיין כּח. ניט 


אויסטוענדיק דעם בגד האָט ער געכאַפּט אַ גרויסן שטיין, װאָס 
איז געווען שווערער פאַר אַלע דיסקן. און האָט אים אַ שליידער 
געטאָן און דער שטיין איז געפאַלן ווייטער פאַר אַלע דיסקן. 
אָדיסעי האָט זיך צעהיצט און האָט געפרעגט. װֹער וויל זיך מיט 
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7 ! דעם 0 פון אַמאָליקע צייטן, ; װאָלט ; ער אי 
געװאַגט צו קעמפן. נאר אין לויפן קאַן מען אים בייקומען 
ווייל לאַנג האָבּן אים די כװאַליעס פון ים געטראָגן און ועֶר ‏ 

איז אויף די פיס שװאַך געװאָרן- דער קעניג אַלקינאי האָט. : 


צייכענען זיך ניט אויס אין געראַנגל מיט פויסטן אי 
רינג-קאַמף. אָבּער דערפאַר האָבּן זי פלינקע פיסי לויפן גוטי 


קליידער. ווייכע בּעטן און בּעדער- בּאַלד װעלן די טענצ 
אַרױסגײן און בּאַװײיזן זייער קונסטי כּדי דער גאַסט זאָל אד איןך 


משגיחים אַרױס און אש צום טאַנצן. דעמאדאק הא א 
זיין לירע אין האַנט גענומען- יונגע טענצער זײנען פון 
רעכטס און פון לינקס אַרסגעטראט בּאַגײיסטערט ו 


| 6 דעמאדאקס לידי יו טאַקט צום גאר | 
















0 ען |אַז ז קיינער קאָן זיך װירקלען מיט די פעאקיער ניט 
אַרגלײכן: דאָס האָט אַזױ דערפרייט דעם קעניג אַלקינאָי 
אַז. יער האָט גלייך פאָרגעלייגט. מזאָל דעם גאַסט מתנות 
זיינקען; יעדערער זאָל געבּן אָדיסעיען אַ קלייד און אַ טאַלאַנט 
ולד. דער קעניג אַליין מיט דער קעניגין האָבּן אַדיסעיען 
גאַנצן קאַסטן מיט קליידער און גאָלדענע חפצים געשיינקט. 
ם זון-אונטערגאַנג האָט אויך דאָס גאַנצע פאָלק די מתנות 
אַרטיק געמאַכט. 

- אין אָװונט האָט אַלקינאָי װידער לכּבוד אָדיסעיען אַ מאָל- 
צייט געמאַכט. דאָס מאָל האָט דעמאדאק ועגן דעם חורבן 
| טראָיאַ געזונגען: װי די דאַנאַיער האָבּן אַ הילצערנעם 
רד אין שטאָט אַרײנגעבּראַכט. װי אָדיסעי און אַנדערע 
: דן זיינען פון פערד אַרױס און האָבּן די שטאָט איינגע- 
נוּמען. אָדיסעי האָט זיך בּיי די ווערטער װידער צעוייינט. 


8 4ו} 
5 א א 


: ואל האָט זיינע ער בּאַמערקט. , װער בּיסטו. וואנ- 
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| {|טא-טאט סטאע וססאט | 
641 8682טם 866 160 641 שאם יוססזאנט סאט, טא 











איז אויך געווען אינם לאַנד פון די קיקלאָפּן, הש 8 
ניט. װאָס אמת איזי די קיקלאָפּן אַקערן ניט און "ן. ניט 














זלוכה פון אַאידן -- דעם גאָט פון דער אונטער-ערד --- און 
רעגן דאָרט בּיי דעם זקן טירעסי וועגן זיין צוקונפט- אַ 
ַך וואונדערלעכע זאַכן האָט אָדיסעי אין דער אונטערערדישער 
לוכה. -פון אַאידן געזען: אין אַן אָזערע איז געשטאַנען 
נטאַל. בּיזן האַלז אין װאַסער. ער האָט שרעקלעך געליטן 
דאָרשט; אָבּער יעדעס מאָל. װען ער פלעגט איינבּויגן 
(דעם קאָפּ ייר זיך: פלעגט דאָס װאַסער אַנטלוױפן 


: מיה דערגרייכן דעם שפּיץ פון בּאַרג. פלעגט דער שטיין זיך 
0 אָפּרײסן און אַראָפּקײקלען זיך צוריק אין טאָל. און סיזיף. 
= בּאַניסנדיק זיך מיט שווייס. פלעגט מוזן אָנהױבּן זיין אַרבּעט 


יערן האַל אַ קאָפּ אין מויל בּיי איר גלאַנצן דריי רייען 
געדיכטעי שארפע. שװאַרצע ציינער. סקילאַ בּילט אָן אַן 
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אַפילו אויף די אומשטערבּלעכע געטער- דער גוף אירער 
ליגט אין אַ הייל. די קעפּ אָבּער רוקט זי אַרױס און מיט די 
פּאָדער-פיס שאַרט זי איבּערן פעלז און כאַפּט אַריין אַלץ, 
װאָס שווימט פאַרבּיי: דעלפינען ים-הינט און אַנדערע ים- 
בּאַשעפענישן. און ס'טרעפט זיך. אַז זי שלינגט איין צו זעקס 
מענשן מיטאַמאָל. אָדיסעיען האָט זיך איינגעגעבּן פאַר סקילאַ 
בּשלום פאַרבּייצושוימען- אָבּער דאָ האָט זיך אַרױסגעװיזן 
אַ צװוייטע סכנה: די זודיק-רוישנדיקע כאַריבּדאַ. װאָס אי 
געלעגן אונטער אַ פעלזי אויף װעלכן סאיז געװאַקסן אַ- 
הויכער בּוים. כאַריבּדאַ האָט שטורמיש געשליידערט דאָס 
װאַסער אונטער יענעם פעלז. דריי מאָל אַ טאג פלעגט זֹי. 
איינשלינגען און דריי מאָל אַ טאָג אױיסשפּײיען (די שװאַרצע 
כװאַליעס פון ים- דער דאָזיקער אָרט איז אַ טויט-סכנה פאַר / 
שיפן. אָדיסעי האָט אָבּער אויסגעמיטן די סכנה און בשלום / 
דורכגעפירט זיין שיף און איז געקומען אויפן אינזל. װאו. 
ס'האָט געלעבּט די נימפע קאַליפּסאָ און וואו ער האָט אַ גאַנץ 
יאָר פאַרבּראַכטי -- 


אויפהער און װאַרפט אַ שרעק ניט נאָר אויף מענשן. נאָר 


א 


שאַגינען האָבּן אַלקינאָיס קנעכט אַװעקגעטראָגן צום שיף אַלע - א 


מתּנות' וועלכע אַדיסעי האָט פון די פעאַקיער בּאַקומען . 
מען האָט אין גרויסע בּעכערס וויין געגאָסן און געבּעטן דעם 


גאָטי װאָס בּאַשיצט די װאַנדערער. דער גאַסט זאָל בשלום / 
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= קומען אַהײם- אַרויפּטרעטנדיק אויפן שיף. האָט זיך אָדיסעי 


ש 


- = אויף א טעפּיך אויסגעצויגן און איז גלייך איינגעשלאָפן. די 
- שיף איז אַזױ שנעל געלאָפן. אַז דער פלינקסטער פויגל װאָלט 
זי ניט געקאַנט דעריאָגן. אויפן צוייטן טאָג בּאַגינען איז 


שוין די שיף געווען אין איטאַקאַ. די שיפער האָבּן אַראָפּ- 


{ = גענומען דעם פאַרשלאָפענעם אַדיסעיען פון שיף און האָבּן 


1 -אים אויף דעמזעלבּן טעפּיך אויף דער ערד אַװעקגעלײגט, 


לט עי ; י 
6 - 06 3 


אן אַ זייט פון װעגי און נעבּן אים האָבּן זיי אויך די מתּנות 


! איבּערגעלאָזן. אין אַ צייט ארום האָט זיך אָדיסעי אויפגע- 


כאַפּט פון שלאָף. ער האָט זיין געבּורטס-אָרט ניט דערקענט, 


נאָר די געטין אַטענאַי פארשטעלט פאַר אַ פּאסטוך. האָט גצָ- 


זאָגט אָדיסעיעןף אז ער געפינט זיך אויפן אינזל איטאַקאַ 


מיט דער הילף פון דער געטין האָט אָדיסעי בּאַהאַלטן אין 


היל די אוצרותי וועלכע ער האָט מיטגעבּראַכט פון די פע- 
אַקיער: דאַן האָט דִי געטין אַטענאַ זיך צוגערירט צו 
אָדיסעיען מיט איר שטעקל. און אָדיסעי האָט זיך פּלוצלונג 
געענדערט: די הויט. אויף זיינע בּיינער איז אויסגעטריקנט 
געװאָרן; די טונקל-גאָלדענע לאָקן האָבּן זיך פון קאָפּ אַראָפּ 
געשאָטן; די אויגן זיינען מיט קרעץ פאַרצויגן געװאָרן; זיין 
שיינער בגד איז אַראָפּגעפאַלן. און זיין קערפּער האָט אָנ" 
שטאָט דעם בּאַדעקט אן אַלטעי שמוציקעי פאַררויכערטע 
העמד, איבּער וועלכער ס'איז אַ שטיק הירשן-פעל געהאַנגען 


! אַן אויסגעפליקטע. אָן האָר. אַ שטעקן אין האַנט האָט אָדיסעי 


בּאַקומען און אַ טאָרבּע אינגאַנצן אין לאַטעס אויפן רוקן- די 
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לאָזן. און װי די חתנים האָבּן דעם קעניגס גוטס ; 


בּראַכט. אָדיסעי האָט פלייסיק געגעסן משה | 
שווייגנדיק עוומעיס דערציילונג צוגעהערט. 



















שא 


ִין דער צייט האָט די געטין אַטענאַ אָנגעזאָגט טעלעמאַקן, 
! ער זאָל פאָרן צוריק אַהײם. די געטין האָט טעלע- 
קן אונטער איר שוץ גענומען און האָט צוגעזאָגט אויס- 
קיטן אים. אױיבּ די חתנים װעלן אים װעלן אויפן װעג 
װומבּריינגען. די געטין האָט זיך אויפן אָלימפּ אויפגעהויבּן, 
וון טעלעמאַק האָט זיך אויפגעכאַפּט פון שלאָף- ער האָט 
אין יענער צייט פאַרבּראכט בּיים קעניג מענעלאַיוס:. דער- 
:5 ויסנדיק זיך! אַז טעלעמאַק מוז אָפּפאָרן אַהים. האָט מענע- 

= לאַיוס אים געשיינקט אַ צוייגארנדיקן זילבּערנעם בּעכער 
: מיט גאָלדענע ראַנדן; די קעניגין העלענאַ האָט טעלעמאַקן 
יינע קליידער געשיינקט: מען האָט דאָס אַלץ אין קאַסטנס 
יינגעפּאַקט. דאַן האָט מענעלאַיוס לכבוד דעם גאַסט אַ 
אי געמאַכט: און טעלעמאַק איז אַװעקגעפאָרן אַהיײם: 
- עוומעי דער פּאַסטוך האָט געגאָסן װאַסער אין זיין וויין 
עת ער האָט פּלוצלונג דערזען טעלעמאַקן פאַר זיינע אויגן: 
ר איז טעלעמאַקן אַנטקעגן געלאָפן האָט אים אין קאָפּי אין 
ײ לױטערע אוגן און אין די הענט געקושט. פון דעם 
: אַסטוכס אויגן האָבּן זיך פאַר שמחה טרערן געגאָסן. װי אַ 
פ פאָטער, וועלכער דערזעט זיין איינציקן זון. האָט זיך דער 
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פּאַסטוך מיט טעלעמאַקן געפרייט. טעלעמאַק האָט געשיקט / 


עוומעיען צו פּענעלאָפּען אָנזאָגן בּסוד. אַז ער איז געקומען: 
דאָ האָט די געטין אַטענא זיך בּאַװיזן פאַר אָדיסעיען און. 
האָט אים אָנגעזאָגט: אַז ער קאָן זיך אַנטפלעקן פאַרן זון 
דערבּיי האָט די געטין אָנגערירט אָדיסעיען מיט איר שטעקף - 
און תיכף איז אויף אים א גאַנצער און ריינער כיטאַן געװאָרן 
אָנגעטאָן. זיין אויסזען איז געװאָרן העכער' דער פּנים -- 
פולערי די בּאַקן האָט אַ שװאַרצע בּאָרד בּאַדעקט- ערשטוינט . 
האָט אים טעלעמאַק אָנגעקוקט: ער האָט געמיינטי אַז אַן 
אומשטערבּלעכער גאָט שטייט פאַר זיינע אויגן. דער װאַנ- 
דערער האָט אָבּער געזאָגט צו טעלעמאַקן: ‏ ניין איך בּין 
ניט קיין גאָט! איך בּין דיין פאָטער אָדיסעיי צוליבּ װעלכן . 
דו האָסט אַזױ פיל געליטן!" דערבּיי האָט אָדיסעי זיין זון 
געקושט. און אַ טרער איז פון זיינע אויגן אויף דער ערד גע- 
פאַלן. טעלעמאַק האָט אויך אָנגעהױבּן צו װיינען- װי אַ. 
יאָמער פון אַן אָדלער. בּעת מען נעמט בּיי אים אַרױס א קינד - 
פון זיין נעסט. איז זייער געװיין געװען. און אָדיסעי האָט. 
דערציילטי װי ער איז קיין איטאַקאַ געקומען האָט אויסגע- 





פרעגט בּיי טעלעמאַקן װעגן די חתנים. װער זיינען זייי װײ ‏ 


גרויס איז זייער צאָל. ער האָט געטראַכט װועגן נקמהי -- 
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- = 


אי מאָרגן בּאַגינען האָט טעלעמאַק צוגעבּונדן גאָלדענע 


= * * סאַנדאַלן צו די פיס. האָט מיטגענומען זיין כלי-זין און איז 
יב אַװעק אין שטאָט צו דער מוטער. װעלכע האָט שטענדיק 
נאָך איר זון געבּיינקט- אין פּאַלאַץ האָט טעלעמאַקן געטראָפן 
{ = די אַלטיטשקע דערציערין זיינע עווריקלעיאַ. די בּאָבּע עוורי- 





- - קלעיאַ האָט זיך צעװיינט פאַר שמחה. די איבּעריקע דינע- 


22 רינס האָבּן אויך אַרומגערינגלט טעלעמאַקן; אַלע האָבּן זי 

0 זיין קאָפּ און זיינע הענט געקושט. פּענעלאָפּאַ איז אַראָפּ- 
8 געגאַנגען פון איר צימער. ענליך צו דער געטין אַפּראָדיטאַ 
{ = מיט איר לױטערן פּנים איז זי געװען זי האָט דעם זון 


אַרומגענומען און האָט אים לאַנג געקושט. אין דער צייט 
איז אָדיסעי געקומען אין שטאָט אַריי. אָנגעטאָן אין צע- 
ריסענע קליידער פון אַ בּעטלער. אנגעשפּארט אויף אַ שטעקן, 
איז ער געגאַנגען אין בּאַגלײיטונג פונם פּאַסטוך עװומעיען 
ער האָט נאָך פון דערװוייטן דערקענט זיין הויז צװישן אַ סך 


{ = אַנדערע הייזער, די הויכע שפּיציקע װאַנט אַרום הויף און 


דעם צװייענדיקן טויער מיטן שטאַרקן שלאָס. בּעת אָדיסעי 
- איז אין טויער אַרײן. האָט דער אַלטער הונט אַרגוס אויפ- 


= געהױיבּן דעם קאָפּ און האָט אָנגעשטעלט די אויערן- דעם הונט 


האָט אָדיסעי אַליין אויסגעהאָדעװעט און פלעגט אים אָפּט מיט- 
נעמען מיט זיך אויף געיעג נאָך ציגן. הירשן און האזן. איצט 
איז דער הונט שוין אַלט געװוען און געלעגן אויף אַ קופע מיסט 
-נעבּן טויער. דערזעענדיק אָדיסעיען. האָט אַרגוס אָנגעהױיבּן 
צו דרייען מיטן עק און האָט פאַרבּױגן די אויערן. נאָענט צו" 
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הערצער אױיסגעלאָשן, און 2 דער רגע איז דער ט אַרג 
טאַקע געפּגרט. 





















ניאַ געהיט די טיר. כּדי די דינערינס זאָלן ניט בּאַ- 
וואוהין מען טראָגט דאָס געװער אַװעקי די געטין 
-פּאַלאַדא האָט מיט אַ גאָלדענעם לאָמפּ בּאַלױכטן דעם 


8 איז פון איר ר צימער אַרױס די געטלעכע פּענעלאָפּאַ 
האָט זיך אויף אַ שטול פון העלפאַנטבּיין געזעצט. דער שטול. 
יז מיט זילבּער בּאַפּוצט געווען און מיט בּרייטע פעל בּאַדעקט. 
ענעלאָפּאַ האָט די פיס אויף אַ געשניצטן בּיינקל אַװעקגע- 
טעלט און האָט געװאַרט. דער בּעטלער זאָל איר עפּעס וועגן 
ייסעיען דערציילן. זי האָט אויסגעפרעגט דעם בּעטלער. װער 
איז. פון װאַנען שטאמט ער. װער איז זיין פּאָטער און 
טער. דער בּעטלער האָט אויף אַלע פראגן מיט חשק געענט- 
נרט. אָבּער וועגן זיין משפּחה האָט ער זיך אָפּגעזאָגט צו דער- 
ילן. גרויס איז זיין צער, ווען ער טראַכט וועגן זיין פאַמיליע. 
ר האָט דער קעניגין װעגן זיינע ליידן אין דער פרעמד דער- 
יילט, און פּענעלאָפּאַ האָט זיך מיטן בּעטלער מיט איר צער 
נטיילט. זי האָט אים דערציילט. וי איר מאַן איז אויף מלחמה 
וועק און צוריק ניט געקומען. װי די חתנים ווילן זי צווינגען. 
= ואל מיט איינעם פון זיי חתוּנה האָבּן. אָבּער זי האָט ליבּ נאָר 
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דער װאַנדערער האָט דאַן אָנגעהױבּן צו טרייסטן. ער 
האָט איר דערציילט. אַז ער האָט זיך אויפן אינזל קריט גע- 
טראָפן מיט אַדיסעיען. וועלכער האָט צװעלף טעג געלעבּט 


אויפן אינזל. װען אויפן דרייצענטן טאָג איז דער שטורעם . / 


אויפן ים שטיל געװאָרן. איז אָדיסעי מיט זיינע בּאַגלײטער 


אַוועקגעשוואומען ווייטער- װי עס פליסט אַ שטראָם. װען עס / 


צעגייט אויף די שפּיצן פון די בּערג דער שנייי אַזױ האָבּן גע-. 
פליסט די טרערן פון פּענעלאָפּעס אויגן. אָדיסעי האָט מיט א 
אומבּאַװועגלעכן בּליק געקוקט אויף פּענעלאָפּען און מיטן גאַנצן 
כֹּח האָט עֹר זיך איינגעהאַלטן פון געװיין- פּענעלאָפּאַ האָט 
אים געװאָלט אויספּרובן, צי זאָגט ער אמת. און האָט אים גע- - 
בּעטן בּאַשרײבּן אָדיסעיס קליידונג. דער װאַנדערער 
האָט דאָס גערן געטאָן. אַדיסעיס װאָלענער פּורפּור-בגד' ‏ 
-- האָט ער דערציילט. -- איז אויף זיין בּרוסט מיט אַ 
צווייענדיקער בּראָש פאַרשפּיליעט געװען. אויף דער 


בּראָש איז אוױיסגעמאָלט געװען א הנט. װעלכער האַלט ‏ / 


אין זיינע ציינער אַ. לעמל; דאָס לעמל האָט זיך װי אַ 


לעבּעדיקע געצאַפּלטי. דערהערנדיק די. ריכטיקע סימנים . | 


פון איר פאַרפאַלענעם מאן. האָט זיך פּענעלאָפּאַ נאָך 


מער צעוויינט. דער בּעטלער האָט זי אָנגעהױבּן צו טרייסטן: ‏ / 


אָדיסץי לעבּט. -- האָט ער געזאָגטי -- ער געפינט זיך ניט ווייט 


פון איטאַקאַ. אין נאמען פון צעאוסןי דעם גאָט פון דונער'. ‏ / 


דעם פאָטער פון אַלע געטער שווערט ער. אַז אָדיסעי װעט 
גאָר אין קורצן קומען אַהים. | 
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עיאַ האָט זיך צו זיינע פיס איינגעבויגן, האָט זי אויף זי בּאַ- 
רקט אַ שניט װאָס איז געווען אויפן פוס בּיי אָדיסעיען פון 
| קינדווייז אן, װוייל אַ װילדער חזיר האָט אים אַמאָל מיט אַ צאן 
| דורכגעשטאָכן: עוריקלעיאַ האָט גלייך דערקענט דעם צייכן. 
פון ערשטוינונג האָבּן אירע הענט אַ ציטער געטאן און ניט 
! = וילנדיק האָט זי אויסגעשריען: ,דו בּיסט דאָך אָדיסעיי מיין 
גאָלרן קינד! איך האָבּ דיך שוין לאַנג דערקענט!" אָבּער 
/אָדיסעי האָט זי אָנגענומען פאַרן האַלז און. צובּיגנדיק זיך צו 
איר אויער. האָט ער איר געזאָגט. זי זאָל בּלייבּן שטיל. ער 
- איז בּאמת אָדיסעי. אָבּער דאָס איז אַ גרויסער סוד. קיינער 


ױ גאַנצע נאַכט איז אָדיסעי ניט געשלאפן- בּאַגינען איז ער 
|* = אַרױס אין דרויסן. האָט אויפגעהױיבּן די הענט צו צעאוסן 
און ‏ האָט געבּעטן, דער גאָט זאָל אים שיינקן דעם נצחון איבּער. 


א פול געװאָרן מיט שמחהי דאָס האָט אים צעאוס אַ גוטן 
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צייכן געגעבּן. טעלעמאַק איז אױפגעשטאַנען. האָט אויפגע- . 
האַנגען זיין געװוער בּיים זייט. האָט גענומען א קופערנעם / 
שפּיז אין האַנט און איז אַרױס פון פּאלאַץ. צוויי הינט א 
אים נאָכגעלאָפן. 

אין דער צייט האָט די געטין אַטענאַ אַרײנגעליגט פענע- 
לאָפּען אין האַרצן אַ וואונש אױסצופּרובן די חתנים. ווער פון - 
, זי בּאַהערשט בּעסער דעם פיילנבּויגן. װאָס האָט געהערט . 
אָדיסעיען: מען האָט אַװעקגעשטעלט צװעלף שטעקנס אין אַ / 
שורה. אויף יעדן שטעקן האָט מען אָנגעטאָן אַ רינגי און די ) 
חתנים האָבּן געמוזט שיסן דורך אַלע רינגען- פּענעלאָפּאַ האָט / 
צוגעזאָגט חתונה צו האָבּן מיט דעם פון זיי. וער עס װעט דורפ- - 
שיסן דורך אַלע רינגען כסדר. אומזיסט האָבּן זיך אָבּער די / 
חתנים בּאַמיט; קיינעם פון זיי האָט זיך ניט אינגעגעבּן אָנ" / 
צוציען אָדיסעיס פיילנבּויגן. אַדיסעי האָט בּעת מעשה אָפּגע / : 
רופן אָן אַ זייט צוויי פון די דינערס. האָט זיך פאַר זי אַנט- 0 
פלעקט און זי געבּעטן שטריינג האַלטן דעם סוד. צוזאַמען 1 0 
מיט די דאָזיקע דינערס איז ער צוגעגאַנגען צום אָרט. װואו דיי הש 
חתנים האָבּן זיך אומזיסט בּאַמיט אָנצוציען דעם פילנבּויגף ‏ / 
און האָט געבּעטן. מ'זאָל אים אויך ערלױיבּן פרובן דאָס טאן ‏ / 
די חתנים האָבּן אים, פּאַרשטײט זיך. אױסגעלאַכט. אָבּער. װי / 2 
ס'איז געווען פון פריער אָפּגעמאַכט. האָבּן אים אין דער רגע די - 
דינערס דערלאַנגט דעם פילנבּויגן. אַדיסעי האָט בּאַטראַכט 0 
זיין פיילנבּויגן, אַזױ װי א שפּילער, װאָס נעמט אַרײן אין האַנט / 
זיין ציטרע און פּרובט אויס אירע סטרונעסי אָן שום אָנִּי ‏ - 
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געבּן טעלעמאַקן א וואונק מיט די בּרעמען- טעלעמאַק האָט 
! זיך גלייך געשטעלט הינטער דעם פאָטערס רוקן און האָט גע-. 


װיבּן זיך אין זי נוקם צו זיין דעם ערשטן האָט ער אַנטינאָיען 
ערשאָסן. ווייל ער האָט אָדיסעיען דער ערשטער בּאַלײידיקט. 
! דאַן האָט ער אָנגעהױבּן צו שלאגן די איבּעריקע- אַ שרעקלעכע 
יללה האָבּן אויפגעהויבּן די חתנים. מיט די אויגן האָבּן זיי גע- 
ו וכט געווער אויף די ווענט. אָבּער דאָס געװער איז פון פריער 
געווען אַרױסגעטראָגן און זי האָבּן ניט געפונען קיין 
איינציקן שפּיז און קיין איינציקן שוץ-אייזן. איינעם פון די 
9 יונגע לייט איז געלונגען אַרײַנצודרינגען אין צימער, וואו דאָס 
= געווער איז געלעגן. איילנדיק האָט ער צװישן די חתנים פאַר- 
טיילט דאָס געווער- אן אימה האָט אנגעפילט אָדיסעיס האַרץ, 
= בעת ער האָט זיך דערזען צווישן די בּאַוואפנטע שונאים- אָבּער 


:א אקגעיענטר מיט דער געטינס יי האָט אדיסעי א 
- = שאָכטן אַלע חתנים. און נאָר דעם זינגער האָט ער דאָס לעבּן 
= געשיינקט, ווייל ער האָט ניט פרייװויליק געזונגען נאָר מ'האָט 


123 





מיט דער געטינס הילף האָט אָדיסעי בּ 





אַזיגט א 


לע חתנים 


+ 


ו 


















א לייבּ. וועלכער האָט אויפגעגעסן אן אָקס און גייט זאַט 
צוריק ש דער טשערעדעי זיין מויל און זיין גריווע 7 


שי ניט געהאַט. 


דִי דינערינס האָבּן פון פּאַלאַץ די טויטע אַרױסגעטראָגן- 
האָבּן אָפּגעװאַשן די טישן, די בּיינק און האָבּן אַלץ אין אָר נונג. 
געבּראכץ: דאַן האָבּן זיי מיט שװעבּל אויסגערויכערט 
צימערן. די טרייע דינער און דינערינס האָבּן אַרומגערי 











ד- די געטין אַטענאַ האָט אים צוריק די שיינקייט אומגע- 
טי זיין געשטאַלט איז געװאָרן שענער און פולער. אין 
7 די בּלומען גיאַציגט. האָבּן 2 זיינע האָר 6 


א דער א אַװעק. לאנג האָט אָדיסעיס ספּור- 
המעשה געדויערט. און ערשט שפּעט אין דער נאַכט האט 
אדיסעי זיין דערציילונג פאַרענדיקט. 
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בוכפאַרלאַגס- און פאַרטריבּס- 
געזעלשאַפט 


ג ש ר 


קאָמאַנדיטגעועלשאַ פט 
בּערלין- שענעבּערֹגי הויפּטשטר. 37 


== 00 


עס זיינען ערשינען און געפינען זיך צום פאַרקויף: 


פּראָפ. ש. דובּנ אַװ: נייסטע געשיכטע פון יידישן 
פאָלק, בּאַנד.1 .1 גי 2 גרט ר 


א. טשע ריק א װ ע ר : אַנטיסעמיטיזם און פּאָגראָמען 
אין אוקראַינע 1917-18. פּרײז . . 052 דאָלאַה. 


אין דער תּקופה פון ר עװאָלוציע (מע- 
מואַרן, א און דאָקומענטן) זאַמלבּיכער 
אונטער דער רעדאַקציע פון א. טשעריקאַװער. 
פרליץ". יע שי יע א 0 דאַלאַר 


הִּ 


לערנמיטל:: 


דער מענש אן פאנאַנדערלײגבּאַרע בּילדערי 
בּאַאַרבּעט פון ד"ר עבּענהעך- פּרײז געבּונדן 
0 דאָלאַר. 
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י: בּעלעטריסטיק: 
צ בי היר שקאַן: צװײי װעלטףן אַ ראָמאַן 
יי )ושעי בע ע 0 .220 024 דאַלאר 














שפּילזאַכן: - 


| = מאַטאַדאָר: אַ לעהר-בּויקאַסטן פאַר קינדער מיט 
אָפּבּילדונגען- פרל ע. 72 2 080 דאַלאר 
לאָטאָ פון היות. פּראַכט-אױסגאַבּע. 
ןינב ע הש שש .22 6 200 דאַלאַר 


6==26==06==26==26==26==26==26== == 


' קונסט: 
- 2 ריבּאַק: דאָס שטעדטל. פּרײיז . 5,00 דאָלאַר 
? ײדישע טיפּן פון אוקראַינע. 


יע בע יעב 2.6 1500 דאַלאַר 
יבּלעטער פאַר אידישע דעמאָגראַפיע. 
סטאַטיסטיק און עקאָנאַמיק. רעדאַגירט 
פון פּראָפּ. בּרוצקוס. יעקב לעשצינסקי און 
ד"ר סעגאַל. העפט 3--1. פּרייז. 1,00 דאָלאַר 


|| די בּוכפאַרלאַגס. און פאַרטריבּסגעזעלשאַפּט ,ג שׁ ר" 
- בּאַליפערט יידישע שולן. בּיבּליאָטעקן אוּן בּוכ- 
האַנדלונגען מיט אַלע בּיכערי װאָס זיינען ערשינען 
| אויפן בּיכערמאַרק אין אַלע לענדער צו אַריגינאַל- 
| פּרייזן מיט פאַרלאַגסראַבּאַטן. 
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